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a
b al nHavKaTop 3a pexum Ha paboTa-Bkn./u3kn. a/ operation mode indicator on / off
b/ nHankaTop 3a npetoBapsaHe n nospeaa b/ overload and failure indicator
c ¢/ HgukaTop 3a macno ¢/ oil indicator
BG EN
OnucaHue Ha efnleMeHTUTe: Description of elements
1. AKOHOMUYEH pexum 1. Economic mode
2. ByToH 3a BKn /u3kn. 2. Switch onl/off
3. MaHen c nHaukaTopwm 3. Indicators’ panel
4. N3xoa 3a NPOMEHNUB TOK 4. AC Output Socket

Class G2 generator
Required for applications where regulation is not that critical and temporary deviations are acceptable.
Lighting systems, pumps, fans and hoists have some tolerance to frequency and voltage.

Knac G2 zeHepamop

lNpernopbyea ce 3a MPUIOXKEHUS, MPU KOUMO peaynupaHemo He e KpUmuyYHO U epeMeHHUme
omkroHeHus ca npuemnusu. OceemumenHume cucmemu, nomMnume, eeHmunamopume u
rnodemMHUyUMe umMam u3eecmHa mosepaHmHOCM KbM Yyecmomama U HarnpexxeHuemo.

HoceTe 3awmTHn oyumnal

HoceTte 3awuTHN aHTUGOHNK!
Wear safety glases!

Always wear hearing protection!

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO Npeau ynoTpebal

: : !
Refer to instruction manual / booklet! Hocere sauntHa macka

Wear dust mask!

BG CHumkuTe ca ¢ unioctpatmBHa uen. M3obpaseHnaT moaen Moxe Aa He € HambJTHO
UOEeHTU4YeH CbC 3aKyneHaTta OT BaC MallMHa.

EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same
as the machine you purchased.
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OpuruHanHa MHCTPYKLUUs 3a ynotpe6a

YBaxaemu notpeéurtenmu,

Mo3gpaBneHus 3a MoKynkata Ha MallMHa OT Han-6Gbp3opa3BuBallaTa ce Mapka 3a
eneKkTpuyeckn, 6eH3NHOBU U NHeBMaTU4YHKU MawurHu - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupaHe
u ekcnnoatauums, RAIDER ca curypHu 1 HageXxaHu MawwmvHu U paboTtara ¢ Tax we Bu gocraBu
MCTUHCKO yaoBorncTBue. 3a BaweTto yno6¢cTBO € nsrpageHa n otnMyHa cepBu3sHa mpexa c 45
cepBu3a B LsAAnata cTpaHa.

Mpepu Aa uanonseBarte Ta3n MallMHa MoOrsi, BHUMAaTENHO ce 3ano3HanTe ¢ HacTosiLarTa
“UHCcTpyKuMATa 3a ynorpebda”.

B uHTepec Ha Bawata Ge3onacHOCT M C LN OcUrypsiBaHe Ha npaBunHaTa u
ynoTtpeba, npoyeTeTe HaACTOALMTE UHCTPYKLMM BHUMATEIHO, BKIMIOYUTENHO NPENopbLKUTEe U
npeaynpexaeHusita B TsX. 3a u3bAreaHe Ha HEHYXXHU IPelWKNn U MHUUAEHTU, BAXHO € Te3u
MHCTPYKLMUM Aia OCTaHaT Ha pa3norioxeHue 3a 6baely cnpaBKM HAa BCUYKU, KOUTO Lue nonssBaT
MawuHaTa. AKo sl npogaaeTe Ha HOB cob6cTBeHUK To “UHCTpyKLUsiTa 3a ynoTpeba” Tpsa6Ba Aa
ce npeaage 3aefHo € Hes, 3a ja MOXe HOBUSA COOCTBEHMK a ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLUUTe 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOWEH MpeAcTaBUTEN Ha
npousBoAuTens u cobCTBEHMK Ha TbproBckata mapka RAIDER. ApgpechT Ha ynpaBneHue Ha
coupmara e rp. Cocpus 1231, 6yn. “Ilomcko woce” 246, Ten. +359 700 44 155, +359 2 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BBLB (hupmata e BbBe[eHa cucTemarta 3a YynpaBrieHue Ha
kayectBoTo ISO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudmukauusta: Tbproeusi, BHOC, U3HOC U CepBU3
Ha npodhecUoHanHu U Xo6u eneKTpPUYeckn, NTHEBMaTUYHN U MeXaHUYHU UHCTPYMEHTU U obLua
xenesapus. CeptudukarsT e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU
MepHa .
napameTbp CTONHOCT
eauHULa
Mopnen - RD-GG11
6eH31HOB,
_ YeTUPUTAKTOB,

Tun Ha feuratens €HOUUITMHOPOB C Bb3OYLLUHO

oxnaxgaHe.
Pa6oteH obem Ha aBuraTtens cm? 53.5
MouwHocT Ha 6eH3MHOBMS ABUraTen kW 1,5
MowHocT kW 1.0
MNpomeHnMBO HanpexeHue M3XoaslL, TOK V 230
YecToTa Hz 50
HauuH Ha cTtapTupaHe Ha aBurartens - g;::‘;)MI\;aI’HeTHO - cTaprosa
O6em Ha pe3epBoapa 3a ropMeo L 4
[opueo - 6e3onoBeH 6eH3NH
Pa3xog Ha ropuso npwu 2/3 ToBap L/h 0,68
O6eM Ha macrnoTo B kapTepa L ~0.25 (15W-40)
3ananuTenHa ceeLy - TORCH A7RTC
dakTop Ha MOLLHOCTTa cos ¢ 1
Knac Ha nsnbnHeHve - G2
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napamMeTbp MaM:E::Ta CTOMHOCT
Knac 3a kavectso - A
Knac Ha 3awumra - |
CreneH Ha 3awuTa - 1P23M
HvBo Ha 3BykoBOTO HansiraHe L, K =3 dB(A) dB(A) 72 dB(A)
M3amepeHo HMBO Ha 3BykoBaTa MowHocT L, K'=

3 dB(A) dB(A) 92.6 dB(A)
Terno kg 15

1. Yka3aHusa 3a 6e3onacHa pabota

Mpu n3nonsBaHeTo Ha ypeauTe TpPSAAOBa ce CNas3siT HAKOM NpeanasHU MepKu, CBbp3aHu
cbc Ge3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpeAoTBPaATAT HapaHABaHWUA U WeTU. 3a uenta BHMMaTeNnHo
npoyeTeTe yKkasaHusiTa 3a 6e3onacHocT. B cnyyan, ye TpsibBa Aa npepaaeTe ypeaa Ha apyru
nuua, Mons, npeganTe UM ToBa ynbTBaHe 3a ynortpeba. ,EBpomactep Mmnopt Ekcnopt”
OO[1 He NoemMa OTroBOPHOCT 3a 3IIOMOJYKM WIM LieTM, KOMTO Bb3HUKBAT BCreACTBUE Ha
HecbOniogaBaHeTO Ha TOBa ynbTBaHe M Ha yKa3aHusATa 3a 6e3onacHoCT.

1.1. He TpsAGBa AOa ce u3BbLPLIBAT HUKAKBM MPOMEHU MO ernekTporeHepartopa. 3a
noaapbXKKaTa U NPUHAANEXHOCTU TpsiGBa Aa ce U3MoN3BaT CaMO OPUIMHAaIHU YacTu.

1.2. 3abpaHsiBa ce npomsiHaTa Ha obopoTuTe Ha ABuratenss M3BbH pabpuyHaTa
HacTpouka.

1.3. 3abpaHsiBa ce ynoTpe6aTa Ha reHepaTopa 3a NPOMMULUIIEHO TOKoNoAaBaHe.

1.4. 3abpaHsiBa ce CBbp3BaHETO Ha reHepaTopa KbM crpagHaTa uHctanauus.

1.5. 3abpaHsiBa ce CBbp3BaHeTO Ha ABa UMW NoBeYe reHepaTopa eaAuH c ApYyr.

1.6. OtpaboTeHuTe rasoBe He TpsiGBa Aa ce BAULLIBAT, MOpPaAM ONAcHOCT OT OTpaBsiHe.

1.7. He ponyckante B 61M30CT AeLa U XXUBOTHU, KOraTo reHepaTopa paboru.

1.8. OnacHocT OT wu3rapsiHe, He [OKOCBaWTe WHcTanauusTa 3a oOTpaboTeHu rasoBe
(aycnyx) n 3apBuXKBalLMA arperar.

1.9. BeH3UHBLT n 6GeH3NHOBUTE U3NMapPeHUs ca NIeCHO 3ananumMm pecr. u3dyxnusem.

1.10. Hukora He u3non3BalTe erneKkTporeHepaTopa B MOMEL4EHUS C FecHO 3ananumu
BellecTBa — ONacHOCT OT ekcnno3usi. He  wu3nonssaite reHepaTtopa B 3aTBOPEHU
nomelleHnsi, Tbi KaTo ABUraTensT NpousBexpa OTPOBHU rasoBe npu pabora.

1.11. MNocTtaBsANTe reHepaTopa Ha Hal-manko 1 MeTbp OT crpagu, KakTo U OT Apyro
obopyaBaHe, 3ananuTenHu BellecTBa(Tyou 1 Bapenu ¢ 6eH3nH u Apyru nogo6Hu ropusa)

1.12. Hukora He nyweTe B 6MM30CT A0 reHeparopa.

1.13. CrapaiiTe ce Aa He pa3nuBaTe ropMBO OKONIO OTBOpa Ha pe3epBoapa. B cnyuain,
Yye pasneeTe NoYyMcTeTe BHUMATENTHO U M34YaKalTe AOCTaTbYHO 3a Aa U3CbXHe, AoToraBa He
BKIIOYBaWTe ABUraTens.

1.25. Mo Bpeme Ha TpaHcnopTa ereKkTporeHepaTopbT TpPAGBa Aa ce obe3onacu cpeluy
noaxmb3BaHe U NpeoGpbluaHe.

1.15. Axo uckaTe Aa TpaHcnopTupaTte ypena, U3npasHeTe npeau ToBa pesepBoapa 3a
6eH3uH

1.16. MNocTtaBsANTe reHepaTopa Ha paBHa NoBBbpxXHOCT. [locTaBAHETO Ha reHepaTopa nop
HaKJIOH MOXe Aa AoBee A0 pa3fivBaHe Ha ropuBeo.

1.17. Mpu TpaHcnopTMpaHe UM 3apexaaHe ¢ FOPMBO BMHAru U3Krn4BanTe MoTopa.

1.18. He 3apexpante 651130 A0 OTKpUTA CBETIMHA, OrbH WM NETAWM UCKPU, He
n3npasBaunTe pesepBoapa.

1.19. He pokocBaWTe HWKaKBM MeXaHUYHO 3aABWXEHU WunUM ropewm 4Yactu. He
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OTCTpaHilBaﬁTe HUKaKBU 3alLUTHU NOKPUTUA.

1.20. He mnsnaranTe reHepaTopa nop BIUSIHWETO Ha AbXA UM NOBULLEHA BIIAXHOCT.

1.21. leHepaTopbT ce 3aABMXBa OT MOTOP C BbTPELUHO ropeHe, KOMTO B obBrnacTra Ha
aycnyxa (Ha NpoTMBOMONOXHaTa CTpaHa Ha KOHTaKTa) U u3xoAda Ha usnyckatenHara Tpbba
npeau3BUKBa HaropelysBaHe. U36arsante 6nm3ocTra Ha Te3¥ NOBLPXHOCTM NMOpaAn onacHocT
OT KOXHW U3rapsiHusi.

1.22. Ma3seTe ce OT eNleKTpPUYECKM onacHocTU. Ha oTKpuTO M3non3BanTe caMo pa3peLleHnuTe
3a TOBa yABLIDKUTENHU Kabenu. [ bmKMHUTE Ha NPOBOAHULUTE KbM KOHCyMaTopa TpsbBa ga
6bAaT Bb3MOXHO Hal-KbCU.

1.23. He BkniouBanTe reHepaTopa B JOMaKUHCKaTa efl. Mpexa, ToBa Moxe Aa npeau3BuKka
noBpepa Ha reHepaTopa Unu Apyrv enekTpuvecku ypeaum B aoma.

1.24. He nunaiiTe reHepaTopa, C MOKpU pbLe, AoKaTo paboTu. EnekTpuyecku 3axpaHBaium
NPOBOAHULM U BKNIOYEHU ypeam TpsibBa Aa 6baaTt B 6e3ynpeyHo CbCTosIHUE.

1.25. BkniwouyBaWTe camo ypeau, YMUTO [aHHM 3a HanpexeHuMe ca CbLBMECTUMM C
M3XOASALOTO HanpexeHue Ha enekTporeHepaTtopa. He BkniouBaiTe ypeau ¢ MOLWHOCT Mo-
ronsma ot 1 kW.

1.26. Hwukora He BKNIouBanTe eNnekTpoypean KbM reHepartopa, npeam Aa cte ro craptupanm.

1.27. W3nonsBanTe camo 3alUUTHO M3onupaHu ypeau. He gokocBaiTe HUKaKBU MeXaHUYHO
3aABMXEHU UNK ropeLun yacTu. He oTcTpaHABanTe HUKaKBU 3aUTHU NOKPUTUS.

1.28. leHepaTopbT He TpAGBa Aa 6bAe M3nNaraH Ha Bnara unu npax..

1.29. BeH3MHbLTeMHoronecHo3ananum!CbuxpaHsiBaniTe 6eH3nHacamo BnpegHa3HauYeHuTe
3a uenTta cbAoBe.

1.30. 3apexpanTe 6€H3UH cCaMO Ha OTKPUTO M He MylueTe JOKaTo 3apexaare

1.31. [okaTto ABuraTensit paboTu unu e owle Ton'bN He CBansiiTe Kana4vkara, Ha pesepBoapa
3a 6eH3uH M He 3apexaanTe reHepaTopa c ropuso. lMpu 3apexpaHe nsnonssante PyHUN MU
Tybu ¢ noaxoasm HakpanHULUM, 3a Aa He pa3nuBaTe 6eH3uH No reHeparopa. AKo pasneeTe
ropvBo ro noacylwerte He3abaBHO.

1.32. He cbxpaHsiBaiTe reHepaTopa B 3aTBOPeHO NoMeLlleHue, Korato B pe3epBoapa uma
ropuBo. 3napeHusTa moraT ga npeau3BUKaT noxap.

1.33. MU3npasHeTe pe3epBoapa 3a ropuBo U KapGypaTopa, B cry4ai 4e HAMa Aa usnonssare
reHepaTtopa AbJIr0 BpemMe Unu Lie ro TpaHcnopTupare-npyu noaapbxKa.

1.34. He usnonssante 6eH3MH 3a NOYMCTBaHE Ha MallMHaTa U gBUraTens.

1.35. CbxpaHsiBaliTe OTPaGoOTEHOTO Macrno B opurvHariHaTa onakoBKa U ro npegaunTe 3a
npepaboTka, Ha onpeAeneHUTe 3a ToBa MecTa.

2. MpenHa3HavyeHue Ha ypena.

Mpu 3axpaHBaHeTO Ha ypeau Aa ce uMMa NpeaBuA, Ye HAKOM ypeau MmaT no-BUCOKa
cTapToBa MOLLHOCT OT yKa3aHara.

FeHepaTop®T e noaxopsw, 3a 3axpaHBaHe Ha KOMMIOTPU M gpyra npeuusHa
TeXHUKa.

leHepaTopBbT MMa koHTakT 3a 230 V AC. leHepaTopbT € obopyaBaH C aBTOMaTU4eH
perynaTtop Ha HanpexeHueto (AVR).

3. PaboTta ¢ mawmHara.

3.1. NMpoBepeTe HUBOTO Ha MacroTo.

Mpepu ctapTMpaHe Ha 6€eH3MHOBUSA reHepaTop ce yBepeTe, Ye HsAMa BKITHYeHM KOHCyMaTopu
lMpoBepeTe HUBOTO Ha MacnoTo M rOPMBOTO, €EBEHTYarHo fobaBeTe.

MpoBepeTte macnoto — aa 6bae SAE 10W-30 unu SAE 15W40.
PaGoTew, ABuraten ¢ HeAoCTaTbYHO Macro Moxe Aa NpeAu3BMKa cepuo3Ha noBpeaa Ha
aBurarens.
3ABEJIEXKA: Low Oil anapmeHaTa cuctema 3a Macrio aBTOMaTU4YHO Lie cnpe aBuratens,
npeAy HMBOTO Ha MacroTo Aa nagHe nop 6e3onacHata rpaHuua. Bbnpeku ToBa, 3a Aa ce
n3berHe HeyA0OGCTBOTO OT HEOYAKBAHO U3KITIOYBaHe e NpenopbLUYMUTENTHO Aa crieauTe pefoBHO
HMBOTO Ha MacrnoTo.
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3.2. NpoBepeTe HUBOTO Ha FOPUBOTO.

W3nonsBanTte aBTOMOGMNEH 6eH3UH (6€30M10BEH MU HUCKO OJNTIOBEH € 3a NpepnoyYnTaHe,
3a fa ce cBefe A0 MMHMMYM 3aMbpcsiBaHe Ha ropMBHaTa Kamepa). AKO HUBOTO Ha ropuBOTO
€ HUCKO, 3apeieTe pe3epBoapa 3a ropuMBo, AOKaTO HUBOTO Ce BAUrHe A0 onpeaeneHara
Mapka. Hukora He nsanonssanTte cmec Macrno-6eH3vH / unu mpbceH 6eH3uH. NpegoTBpaTeTe
nosiBata Ha MpLCOTUSA, NPax UNu Boga B pe3epBoapa 3a ropuso. Cnep 3apexpaHe ¢ ropuso,
3aTerHeTe Kanaykara Ha pesepBoapa 3a ropuBo.

m BEeH3UHBLT e U3KNIYUTENHO 3ananuM 1 e eKCNIo3UBEH NpuY onpeaerieHn yCroBus.

m 3apexaaHeTo c ropMBo B A006pe Aa ce M3BbpLUBa B NPOBETPEHO NoMeLleHne npu
MU3KntoyeH asurarten. He nyweTte v He naneTe orbH B paiioHa, KbAETO ABUraTenAT ce 3apexaa
C ropvBO UK KbAETO Ce CbXpaHsaBa OeH3MH.

= He npentnBaiite pesepBoapa 3a ropuso (He Tpsi6Ba Aa MMa ropuBO Haf, ropHaTa
rpaHuua Ha mapkara).

m Cnep 3apexpaaHe ¢ ropuBo ce yBepeTe, Ye KanaykaTta Ha pesepBoapa e 3aTBopeHa
npaBuUIHO U 34paBo.

m BHumaBawTe ga He pa3neete ropMBo Npu 3apexaaHe ¢ ropuBo.

OPBXTE OANEY OT AELA.

FUEL TANK CAP

UPPER LIMIT MARK

3.3 NpoBepka Ha Bb3AYLWHUA PUNTHP.

MpoBepeTe Bb3ayLWHUs PUNTHLP, 32 Aa CTe CUTYPHU, Y€e € YUCT U B OOPO ChCTOAHMUE.

Pa3xnabeTe BMHTa Ha Kanaka U MaxHeTe Kanaka Ha nsiBaTa cTpaHa.

HaTtucHete kamayeTo Ha Bbpxa Ha TAMOTO Ha Bb3AYLWHUA GUNTHLP, MaxHeTe Kanaka Ha
Bb3ayLWwHUA punTbp U ro nposeperte. Mouncrerte unu cmeHete hunTbpa, ako e HeobxoaUMO.

Hukora He ocTaBsiiTe ABuratens ga pa6otn 6e3 Bb3ayuweH ¢unTbp. M3HOCBaHeTO Ha
ABUraTens e e pe3ynrtar oT 3aMbPCUTENU, KaTo Npax U MPbCOTUA, KOWTO ca Bne3nu npes
KapbypaTopa B ABuUraTens.

4. CtapTupaHe Ha gBurarensi

MorpuxeTe ce 3a AocTaTb4yHa BeHTUNALMUA Ha ypeaa.

YBepeTe ce, Ye 3ananuTenHuAT Kaben e 3akpeneH KbM 3ananutenHara ceeLy,.

MpeueHeTe HeMOCPEACTBEHOTO OGKPBLIKEHNE Ha eNeKTporeHepaTopa.

U3knioyeTe eBeHTyanHo BKIOYEH eNeKTPUYecKu ypea oT eneKkTporeHeparopa.

Mpwu cTapTUpaHe HoceTe 3alWMUTHU PbKaBULM.

4.1. 3aBbpTeTe AQOKpan nocta Ha Kamaykara 3a ropMBO MO MOCOKAa Ha YacOBHMKOBaTa
cTpenka B nonoxeHue “ON”. 3aBbpTeTe KpaHa 3a ropuBo B nosnoxeHue “ON”.

3ABEJIEXXKA: 3aBbpTeTe nocTa Ha Kanavkata 3a ropuBo B nonoxeHue “OFF”, korarto
TpaHcnopTUpaTte reHeparTopa.
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ON

FUEL TANK CAP VENT LEVER

4.2. 3aBbpTeTe KIova Ha ABurarens B nonoxeHue “ON”.

4.3. NpemecTteTe nocTa Ha cMmykaya B nonoxeHue “START”.
3ABEJEXKA: He usnonsBanTe gpocena, korato ABUraTtensT e TOMbLJ UNU TeMmnepaTyparTa
Ha Bb3A4yXa e BUCOKa.

4.4. U3gbpnaiite neko CTapToBOTO BbXe, AOKaTO yceTUTe CbNpPOTUBIEHUe, ApbMHeTe
pA3KO pbKOXBaTKaTa Ha cTapTepa No Nocoka Ha cTperkaTa, KakTo e noka3aHo no-aony.
= He no3BonsiBanTe Ha pbKoxBaTKaTa Aa ce BbpHe psizko. BbpHeTe 1 6aBHO Has3aa, Ha
pbKa.
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4.5. NpemecTeTe nocta Ha cmykayda B no3uumusa “RUN”, cnen kaTo gBuraTensT sarpee.

m AKO ABUraTensit cnpe v He ce pectapTupa, npoBepeTe HABOTO Ha MacroTo B ABUraTens
npeauv Aa NpUCTbLNUTE KbM PEMOHTHU OEAHOCTU.

PaGoTa npu ronsima HagMopcka BUCOYMHA

Mpu ronsima HagMopcka BUCOYMHA CTaHAapTHaTa cMmec B kapbypaTopa Bb3AyX-rOpuBo Lie
6bae usknounTenHo 6orarta. NponsBoguTenHocTTa LWe HaMarnee, a pa3xoga Ha ropyBo Lie ce
yBenuuu.

Bucoka npov3BoAMTENHOCT MpPU rofsiMa HagMOpPCKa BUCOYMHA MOXe Aa ce MOCTUrHe
Yype3 MHCTanupaHe Ha MO-mManbK AMaMeTbP CTPySs OCHOBHO FopvMBO B kapGypatopa wu
npeHacTporBaHe Ha NUMOTHUTe BUHTOBe. AKO BMHAru paboTuTe ¢ reHepaTopa Ha BUCOYMHA,
no-ronsima ot 1000 M Hag4 MOPCKOTO paBHULLE, C€ CBbPXETe C OTOPU3MpaH AUNbLP KOWTO Aa
M3BBPLUM Te3U KapbypaTopHa moauduKaums.

Oopu u c nogxopsiwa cCTpysa Ha kapbypaTopa, MOLHOCTTa Ha ABUratens e Hamanee
npubnusutenHo 3,5% 3a Bcekn 300 m (1000 chyTa) yBenuyaBaHe Ha HagMopcKaTa BUCOYMHA.
Bb3aencTBMeTo Ha HaAMOpPCKa BUCOUYMHA BbPXY MOLLHOCTTA Lie ObAe No-ronsiMo ot ToBa, ako
He e HanpaBeHa moauduKkaumnsa Ha kapbyparopa.

m PaboTa Ha reHepaTopa Ha BMCOYMHA NMO-HUCKa OT kapGypaTopa e BNpbCKBaHETO My 3a
MoXe Aa AoBefe A0 HamarneHa paboTocnocoGHOCT, nperpsiBaHe, U cepuo3Ha noBpeaa Ha
ABUraTens, NPUYNHEHU OT TBbPAE NOCTHO CMeC Bb3AyX / ropuBo.

5. YNIOTPEBA HA FEHEPATOPA
He 3abpaBsanTe aa 3asemuTe reHepaTopa, kaTo CBbpXeTe 06opyABaHEeToO 3a 3a3eMsBaHe.
3asemuTtenHa knema

3a ga ce npeaoTBpaTM TOKOB yAap OT HeM3npaBHU ypeau, reHepaTtopsbT TpsibBa Aa 6bae
3asemeH. CBbLpXKeTe KriemaTta Ha reHepaTopa M BbHLEH U3TOYHMK Ha 3eMsiTa C MoMoLLa Ha
kaben 3a BUCOKO HanpexeHue. Bpb3kuTe 3a pe3epBHO 3axpaHBaHe Ha efleKTpuyeckara
cucTtema Ha crpagata TpsibBa ga 6bAaT HanpaBeHU OT KBanudUUMpaH enekTPoTeXHUK

1 TpsiGBa Aa OTrOBapAT Ha BCUYKU NPUITOXKMMU 3aKOHU U efTIEKTPUYECKM KoJoBe.
HenpaBunHoTo cBbp3BaHe MOXe Aa NO3BOSIM Ha eNeKTPUYECKUsI TOK OT reHepaTopa Aa
HaBriese B KOMyHarnHu nMHUK. TakoBa o6paTHO 3axpaHBaHe MOXe Aa Npeav3BUKa TOKOB yaap
Ha paGoOTHULIM UIM APYIY fMLA, KOUTO Ca CBbP3aHM C IMHUMTE MO BpeMe Ha NpeKbCBaHe Ha
3axpaHBaHETO, U KOraTo ce Bb3CTaHOBM 3aXpaHBaHETO, reHepaTopbLT MOXe Aa Ce B3pUBH,
M3ropu, Unu Aa NPUYUHU NOXapu B eneKkTpuyeckaTa cuctema Ha crpagara.

1. CtapTupanTe gBUraTesns v Lie ce BKMIOYM MHOUKATOPBLT 3a peXum Ha paboTta
2. YBepeTe ce, Ye ypeabT KOMTO e ce U3MOoN3Ba e U3KIYEH U BKIoYeTe ypeaa.

Mpu npeToBapBaHe, ce BKMIOYBa MHAUKAaTOPBT 3a NpeToBapBaHe , U3Knio4veTe ypeaa, Tbi
KaTo MoXe [a ce NoBpeAu U Aa CbKpaTu CpoKa Ha eKcnrnoaTauus Ha reHepartopa.

BbaeTe curypHum, 4e BCMUKM ypeam ca B 4O6po paGoTHO CbCTOsIHUE, NpeAn Aa MM CBbpXKeTe
KbM reHepartopa. AKo fafeH ypen 3anoyHe Aa He PyHKLUMOHMPa HOpMarHo, cTaBa MyAeH,
WNu cnupa BHe3anHo, BeAHara uskrn4ete npekbcBaya Ha reHepaTtopa Ha ABUraTensi.

3. 3a nocTuraHe Ha Han-go6bLP edheKkT U Aa yAbLIKUTE XKUBOTA Ha reHepaTopa, 06MKHOBEHO,
HOBWAT reHepaTop 6u TpsAGBano aa pabortu 20 yaca noa 50% HaToBapBaHe.

n3xon & NPETOBAPBAHE

m AKO reHepaTopbT € NpeToBapeH (Haa MakCMMyMa) UM ako MMa npeKbCBaHe B CBbp3aHus
ypea, cBbp3aHuA ypea TpsibBa BeaHara Aa 6bAe U3KII0YeH.

m Mi3knioyeTe ABUraTtensi, ako ce BKIIOYU UHAMKATOPBLT 3a NpeToBapBaHe U npoBepeTe
W3TOYHMKA Ha NpeToBapBaHe.

u MNpeaun pa cBbpXeTe ypeaa KbM reHepaTopa, npoBepeTe Aanu e B 4O6po CLCTosIHME,
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M fanu enekTpuyeckata My MOLHOCT He HafBu1LLaBa Ta3n Ha reHepaTopa. Cnep ToBa
CBbpXeTe 3axpaHBalLMsa Kaben Ha ypeaa u cTapTupanTte ABuraTtens.

WUHpukaTop 3a macno

= MHAMKaTOpbLT 3a Macno e npeAHa3HavyeH Aa npeAoTBpaTy NOBpeAVn Ha ABUraTens, NPUYMHEeHU
OT HefoOCTaTb4YHO KONMUYECTBO Machno B Kaptepa. [lpeay HMBOTO Ha MacroTo B KapTepa Aa
nagHe noj onacHaTa rpaHvua, MHAMKaTopbT 3a Macro 3ano4ysBa Aa CBeTM aBTOMaTU4HO M
ABUraTens we cnpe (kno4ya Ha gBurartens we octaHe B “ON” no3uuus).

m AKO anapmMeHaTa cMcTema 3a HUCKO HMBa Ha MacrioTo MU3KNIYU ABUraTens, CBETIINHHUAT
MHAMKaATOpP 3a Macno (YepBeHO) Lie ce BKMO4U. AKO TOBa ce crlyuu, JobaBeTe Macroto Ha
ABurarens.

6. CMMUPAHE HA OBUTATENA

3a cnupaHe Ha ABUraTens B Criyyai Ha aBapusi, 3aBbPTETe KNo4a Ha ABUraTersisi B NofoXeHue
“OFF”.

Mpwu HopmanHa ynoTpe6a:

1. UsknoyeTe cBbP3aHOTO 06opyABaHe U U3gbpRanTe Wwencena.

2. U3knouveTe gBuratens - “OFF” nosuuus.

|
|
*.

3. 3aBbpTeTe nocTa Ha Kanauykata Ha ropMBOTO HanbfIHO MO NMOCOKa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka B nonoxeHue ,OFF“. 3aBbpTeTe ropuMBHMA KpaH B nonoxeHue “U3KI.

ON

OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER
7. MouncTeaHe, NnogapbXKKa U CbXpPaHeHUe.
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7.1. NopabpxanTe 3alMUTHUTE NpUCNOCOONEHUsi, BbL3AYLIHWTE MPope3n U Kopryca Ha
MOTOpa He3aMbPCEHU OT NpPax U MPbCOTUSA, KONKOTO € Bb3MOXHO.

7.2. MouncTBanTe ypeaa ¢ YMCTa Kbprna UMK CbC CrbCTEH Bb3A4YX NOA HUCKO HansraHe.

7.3. NMpenopbuBame Bu, Aa nouncrBarte ypeaa HeNnocpeacTBEHO crief BCSIKO U3non3BaHe.

7.4. lMNepnognyHO mNpoBepsBalTe CbLCTOAHMETO Ha Bb3AYWHUA (GUNTLP, KOUTO € OT
AyHarnpeH 1 ce NOYUCTBA Ype3 usnupaHe ¢ Boaa.

7.5. NepuoanyHo Aa ce npoBepsiBa HUBOTO Ha MAcroTo B CUCTeMaTa Ha reHepaTopa.

7.6. leHepaTOpBT TPsAOBa Aa ce CbXpaHsiBa Ha CyX0 M YNCTO MACTO, KaTo TpsAbBa aa ce
noAroTBU 3a CbXpaHeHue No crneAHUs HauvH:

- MocTaBeTe kKpaH4yeTO 3a 6eH3nHa B nonoxeHue ,,OFF”

- PasBunTe 1 cBanete yawkara Ha punTbpa

- MocTtaBeTe KpaH4YyeTO 3a OeH3MHa B nonoxeHue , ON” wu3Toyete GeH3nHa oOT
pesepBoapa

- 3aBMATe YawkaTa obpaTHO

- CtapTupanTe aABuratensi U ro octaBete ga pa6otu gokato yracHe. [1o To3n HauuH e
OTCTpaHWUTe ropMBOTO OT KapbypaTopa

- U3pgbpnanTe 6aBHO pbKOXBaTKaTa Ha cTapTepa JoKaTo yceTuTte ycunuve. ToBa e TakTa Ha
crbcTABaHe. B Ta3n no3uumusa cMyKkaTenHUAT U U3NycKaTenHUAT KnanaH ca 3aTBOPeHM, KOeTo
nomara 3a NpefoTBpaTsiBaHETO Ha KOPO3Usl B LMNUHABLPA.

8. OTCTpaHHBaHe Ha Hen3npaBHOCTMU.

MoBpepa MpoBeperTe:

3ananuTenHarta cBeLy

HvBOTO Ha ropmBoTO

[Buratensit He MOXe Ja 3ananu. lMonoxeHneTo Ha cnvpaTtenHusi KpaH
lMpoBepeTe HMBOTO Ha MacnoTo

[suratens ctaptupa un pabotu

[MpeBKkntoyBaTENs Ha €NEKTPUYECKOTO
HOpMaliHo, HO He nodaBa

nogasaHe
enekTpru4ecTBo

MpuynHa:

PerynatopbT unv KOHAEH3aTOPBLT €
[eHepaTopbT MMa TBbPAE Marnko AE(EKTEH.

3agencTBaHa MakCcMManHOTOKOBa
NN HUKaKBO HanpeXXeHue. sawuTa

3aMbpceH Bb3ayLLeH uUnTbp.

9. Ona3BaHe Ha OKosfHaTa cpeaa.

C orneg onasBaHe Ha OKonHata cpeda eneKTPOMHCTPYMEHTDT,
[OMbIHUTENHUTE MpUcNocoGneHnss M onakoBKaTa TpsibBa pa Obaar
noanoXeHW Ha nopxoaswa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3MNoONi3BaHe Ha
cbAbpXaliuTe ce B TAX CYPOBUHM.

_ He u3xBbpnsanuTe eneKTPOMHCTPYMEHTUM nNpu OutoBUTe oTnagbuu!
CournacHo [upekTtusarta Ha EC 2012/19//EC oTHOCHO 13ne3nuTe oT ynoTpeba enekTpuyveck 1 u
€NeKTPOHHU YCTPOMCTBa N Y TBBbPXKAABAHETO MKaTo HaLlMOHarneH 3aKoOH eNleKTPOMHCTPYMEHTHUTe,
KOMTO He MoraT ga ce u3nonssaT noBeue, TpsAbGBa Aa ce cbbupaT oTAenHo M ga 6bAar
noanaraHn Ha nopxoAsiwia npepaboTka 3a OMonN3oTBOpsiBaHe Ha CbAbpXawuTe ce B TAX
BTOPWUYHMN CYPOBUHMU.
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Original instructions’ manual RAIDER

Dear Customer,

Congratulations on your purchase of the fastest growing brand of electric, gasoline
and pneumatic machines - RAIDER. Properly installed and operated, RAIDER is a safe and
reliable machine and will be a pleasure to use. For your convenience, an excellent service
network has been set up with 45 service stations throughout the country.

Before using this gasoline brush cutter please carefully acquaint to these “instructions
for use”.

In interest of your safety and to ensure proper use, read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions must remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be
submitted along with it, so that new owner can meet with the relevant safety measures and
operating instructions.

EUROMASTER Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, +359 2
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value

Model - RD-GG11
gasoline,

Engine type - four stroke,

air-cooled single cylinder

Engine displacement cm? 53.5
Gasoline engine power kW 1,5
Power kW 1.0
Alternating voltage output current \Y% 230
Frequency Hz 50

: manual magnetic starting
How to start the engine - system
Fuel tank capacity L 4
Fuel - petrol
Fuel consumption at 2/3 load L/h 0,68
Engine oil tank L ~0.25 (15W-40)
Spark plug - TORCH A7RTC
Power factor cos ¢ 1
Performance class - G2

Quality class - A
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Protection class - |
Degree of protection - IP23M
Sound pressure level LpAK = 3 dB (A) dB(A) 72 dB(A)
Measured sound power level LWAK =3 dB (A) dB(A) 92.6 dB(A)
Weight kg 15

1. Safety Guidelines

In use of the devices must comply with certain precautions associated with safety to prevent
injury and damage. For this purpose, carefully read the safety instructions. In case you need to
pass the instrument of others, please hand them this instruction manual. “Euromaster Import
Export” Ltd accepts no liability for accidents or damage that occurs due to non-observance of
this manual and safety instructions.

1.1. Should not be made any changes to the generator. For maintenance and accessories
should be used only original parts.

1.2. Altering the engine speed beyond the factory setting is prohibited.

1.3. The use of the generator for industrial supply.

1.4. Connecting the generator to the building installation is prohibited.

1.5. It is prohibited to connecting two or more generator with each other.

1.6. Exhaust gases must not breathe because of the risk of poisoning.

1.7. Do not let near children and animals when the generator is running.

1.8. Risk of burns - do not touch the exhaust (muffler) and the drive unit.

1.9. Gasoline and gasoline vapors are flammable respectively explosive.

1.10. Never use electric generator in rooms with combustible materials - risk of explosion.
Do not use a generator indoors, since the engine produces poisonous gases at work.

1.11. Place the generator at least 1 meter away from buildings and other equipment,
flammable substances (tubes and barrels of gasoline and other fuels)

1.12. Never smoke near the generator.

1.13. Try not to spill fuel around the opening of the tank. In case spill clean carefully and
wait enough to dry, then do not start the car engine.

1.25. During transport generating must be secured against slipping and overturning.

1.15. If you want to ship the unit, empty before the petrol tank

1.16. Place generator on a flat surface. The placement of the generator at an incline may
lead to spillage.

1.17. When transporting or refueling always turn off the engine.

1.18. Do not charge near open lights, fire or sparks flying, empty tank

1.19. Do not touch any mechanically driven or hot parts. Do not remove any protective
coating.

1.20. Do not expose the generator under the influence of rain or high humidity.

1.21. The generator is driven by an internal combustion engine, which in the area of the
tailpipe (on the opposite side of the outlet) and the exhaust outlet induces incandescence.
Avoid the proximity of these surfaces because of risk of skin burns.

1.22. Beware of electrical hazards. Outdoor use only authorized for that extension cords.
The lengths of the wires to the consumer should be as short as possible.

1.23. Do not plug the generator into household electricity - it can cause damage to the
generator or other electrical appliances in the home.

1.24. Do not touch the generator with wet hands while working. Electric power wires and
included appliances must be in perfect condition.

1.25. Include only those items whose data voltage are compatible with the output voltage
of the electric generator. Do not include devices with maximum power greater than 2.0 kW.

1.26. Never connect appliances to the generator before you have started

1.27. Use only insulated protective devices.Do not touch any mechanically driven or hot
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parts. Do not remove any protective coating.

1.28. The generator must not be exposed to moisture or dust ..

1.29. Gasoline is very flammable! Store gasoline only in designated containers

1.30. Charge petrol only outdoors and do not smoke while charging

1.31. While the engine is running or still warm, do not remove the cap of the petrol tank and charge
the generator with fuel. When loading use funnels or tubes appropriate for that not to spill gasoline on
generator. If you spill fuel dry it immediately.

1.32. Do not store the generator in a closed room, when there is fuel in the tank. Vapors may cause
fire.

1.33. Empty fuel tank and carburetor if you will not use the generator for a long time or will you
transport-in support.

1.34. Do not use gasoline to clean the machine and engine.

1.35. Keep the used oil in the original package and hand processing of the designated areas.

2. Purpose of the unit.

When powering appliances, keep in mind that some appliances have a higher starting
power than indicated.

The generator is suitable for powering computers and other precision technique.

The generator is equipped with a1 x AC 230 V.

The generator is equipped with an automatic voltage regulator (AVR).

3. Working with the device.

3.1. Check the engine oil level.

Before starting the gasoline generator, make sure that no consumers are plugged.

Check the oil — should be SAE 10W-30 or SAE 15W40.

Running the engine with insufficient oil can cause serious engine damage.

NOTE: The Low Oil Alarm System will automatically stop the engine before the oil level falls below
the safe limit. However, to avoid the inconvenience of an unexpected shutdown, it is still advisable to
visually inspect the oil level regularly.

3.2. Check the fuel level.

Use automotive gasoline (Unleaded or low leaded is preferred to minimize combustion chamber
deposits). If the fuel level is low, refuel the fuel tank until the level increased to the specified mark.
Never use an oil/gasoline mixture or dirty gasoline. Avoid getting dirt, dust or water in the fuel tank.
After refueling, tighten the fuel tank cap.

m Gasoline is extremely flammable and is explosive under certain conditions.

m Refuel in a well-ventilated area with the engine stopped. Do not smoke or allow flames or sparks
in the area where the engine is refueled or where gasoline is stored.

m Do not overfill the fuel tank (there should be no fuel above the upper limit mark).

m After refueling, make sure the tank cap is closed properly and securely.

m Be careful not to spill fuel when refueling. Spilled fuel or fuel vapor may ignite, if any fuel is
spilled, make sure the area is dry before starting the engine.

m Avoid repeated or prolonged contact with skin or breathing of vapor. KEEP OUT OF REACH OF
CHILDREN.

FUEL TANK CAP

UPPER LIMIT MARK
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3.3 Check the air cleaner.

Check the air cleaner element to be sure it is clean and in good condition.

Loosen the cover screw and remove the left side maintenance cover.

Press the latch tab on the top of the air cleaner body, remove the air cleaner cover, check
the element. Clean or replace the element if necessary.

Never run the engine without the air cleaner. Rapid engine wear will result from contaminants,
such as dust and dirt, being drawn through the carburetor, into the engine.

4. STARTING THE ENGINE

Ensure sufficient ventilation of the unit.

Ensure that the ignition cable is attached to the spark plug.
Consider the immediate environment of the electric generator.
Turn off any electrical appliance switched from electric generator.
When starting, wear protective gloves.

1. Turn the fuel cap lever fully clockwise to the “ON” position. Turn the fuel cock to the
“ON” position.

pra—— - -

ON

FUEL TANK CAP VENT LEVER

2. Turn the engine switch to the “ON” position.

3. Move the choke lever to the “START” position.
NOTE: Do not use the choke when the engine is warm or the air temperature is high.
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4. Pull the starter grip until resistance is felt, the pull the starter grip briskly toward the
arrow as shown below.

= Do not allow the starter grip to snap back, Return it slowly by hand

5.Move the choke lever to the “RUN” position after the engine warms up.

m If the engine stops and will not restart, check the engine oil level before trouble shooting
in other areas.

High altitude operation

At high altitude, the standard carburetor air-fuel mixture will be excessively rich.
Performance will decrease, and fuel consumption will increase.

High altitude performance can be improved by installing a smaller diameter main fuel jet
in the carburetor and readjusting the pilot screws. If you always operate the generator at
altitudes higher than 1000 m (5,000 feet) above sea level, have your authorized dealer perform
these carburetor modifications.

Even with suitable carburetor jetting, engine horsepower will decrease approximately
3.5% for each 300m (1,000 feet) increase in altitude. The affect of altitude on the horsepower
will be greater than this if no carburetor modification is made.

m Operation of the generator at an altitude lower than the carburetor is jetted for may result
in reduced performance, overheating, and serious engine damage caused by an excessively
lean air/fuel mixture.

5. GENERATOR USE
Be sure to ground the generator when the connected equipment is grounded.
Ground Terminal

To prevent electrical shock from faulty appliances, the generator should be rounded.
Connect a length of heavy wire between the generator’s ground terminal and an external
ground source. Connections for standby power to a building’s electrical system must be
made by a qualified electrician and must comply with all applicable laws and electrical codes.
Improper connections can allow electrical current from the generator to back feed into the
utility lines. Such back feed may electrocute utility company workers or others who contact
the lines during a power outage, and when utility power is restored, the generator may explode,
burn, or cause fires in the building’s electrical system.

1. Start the engine and the operating mode indicator will come on
2. Make sure the appliance to be used is off and switch on the appliance.

When overloading, the overload indicator comes on, switch off the appliance as it may be
damaged and shorten the life of the generator.
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Make sure that all appliances are in good working order before connecting them to the
generator. If an appliance starts to malfunction, becomes sluggish, or stops suddenly,
immediately switch off the engine generator circuit breaker.

3. For best effect and extend the life of the generator, the new generator should normally run
20 hours under 50% load.

EXIT & OVERLOAD

m If the generator is overloaded (above maximum) or if there is a break in the connected
device, the connected device must be switched off immediately.

m Turn off the engine if the overload indicator comes on and check the overload source.

m Before connecting the appliance to the generator, check that it is in good condition and that
its electrical power does not exceed that of the generator. Then connect the power cord of the
appliance and start the engine.

Oil indicator

m The oil indicator is designed to prevent engine damage caused by insufficient oil in the
crankcase. Before the oil level in the crankcase falls below the hazardous limit, the oil indicator
starts to illuminate automatically and the engine will stop (the engine switch will remain in the
“ON” position).

u If the low oil alarm system switches off the engine, the oil indicator (red) will come on. If this
happens, add engine oil.

6. STOPPING THE ENGINE

To stop the engine in an emergency, turn the engine switch to the “OFF” position.
IN NORMAL USE:

1. Switch off the connected equipment and pull the inserted plug out.

2. Turn the engine switch to the “OFF” position

—— ) i
3. Turn the fuel cap lever fully clockwise to the “OFF” position. Turn the fuel cock to the “OFF
“ position.



RAIDER M

ON

OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER

7. CLEANING, MAINTENANCE AND STORAGE.

7.1. Keep safety equipment, air slots and the motor housing contaminated by dust and dirt as
possible.

7.2. Clean the unit with a clean cloth or with compressed air at low pressure.

7.3. We recommend that you clean the unit after each use.

7.4. Periodically check the condition of the air filter, which is made of foam rubber and is
cleaned by washing with water.

7.5. Periodically check the oil level in the generator system.

7.6. The generator must be kept clean and dry place, should be prepared for storage as follows:
- Place the tap of gasoline to “OFF”

- Unscrew and remove the filter cup

- Place the tap to “ON” drain the gasoline from the tank

- Screw the cup back

- Start the engine and let it run until it stops. This will remove the fuel from the carburetor

- Pull the starter handle slowly until you feel the effort. This is the compression point. In this
position the suction and discharge valves are closed, which helps prevent corrosion in the
cylinder.

8. TROUBLESHOOTING.

Damage Check:

Spark plug

The fuel level

The position of the stopcock
Check the oil level

The engine can not be started.

Engine starts and runs normally,

but does not send electricity. Switcher of the electrical feed

Reason:

Regulator or capacitor is defective.
Activated overcurrent protection.
A dirty air filter.

The generator has little or no
tension.

_ 9. Environmental protection.

In view of environmental protection electrical appliances, additional accessories and packing must be subject to appropriate
processing for reuse of the compound materials.

According the European Guideline 2012/19//EC for Waste Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.
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RO Instructiunile de folosire

Dragi utilizatori,
Felicitari pentru achizitionarea aparatului de dezvoltare cel mai mare succes marca - Raider.
Céand este instalat corect si functioneaza, RAIDER sunt masini sigure si fiabile si de lucru cu
le va da adevarata placere. Pentru confortul dvs. este construit si servicii de retea excelente
cu 45 de servicii in toata tara.
inainte de a utiliza acest aparat, vd rugdm sa cititi cu aceste “instructiuni de utilizare” cu
atentie.
in interesul sigurantei dumneavoastra si pentru a asigura utilizarea corects si cititi cu atentie
instructiunile, inclusiv recomandarile si avertismentele in ele. Pentru a evita erorile inutile
si accidentele, este important ca aceste instructiuni raman disponibile pentru consultare
ulterioara toti cei care vor utiliza aparatul. Daca-l vanda la un nou proprietar ea “instructiuni de
utilizare” trebuie sa fie prezentate cu ea la noul proprietar poate fi familiarizat cu instructiunile
de siguranta si de exploatare relevante.
“Euromaster Import Export” SRL este reprezentant al producatorului si proprietarul Raider
marca autorizat. Sediul social al companiei este ¢ 1231 Sofia, bul “Lomsko shausee” 246,
tel +359 700 44 155 +359 2 934 10 10, www.raider.bg.; www.euromasterbg.com; e-mail: info@
euromasterbg.com.
Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 in
domeniul de aplicare a certificarii: Comert, import, export si de servicii de electrice profesionale
si hobby, scule pneumatice si manuale si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de
Moody International Certification Ltd, Anglia.

CARACTERISTICI TEHNICE

parametru unit value

Model - RD-GG11
gasoline,

Tipul motorului - four stroke,

air-cooled single cylinder

Cilindrul motorului cm? 53.5

Puterea motorului pe benzina kW 1,5

Putere kW 1.0

Curent de iesire de tensiune alternativa \Y 230

Frecventa Hz 50

Cum sa porniti motorul - rsr;gt]:ril magnetic starting

Capacitatea rezervorului de combustibil L 4

Combustibil - petrol

Consum de combustibil la 2/3 sarcina L/h 0,68

Rezervor ulei motor L ~0.25 (15W-40)

Bujie - TORCH A7RTC

Factor de putere cos @ 1

Clasa de performanta - G2

Clasa de calitate - A
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Clasa de protectie - |
Grad de protectie - IP23M
Nivelul presiunii sonore LpAK =3 dB (A) dB(A) 72 dB(A)
Nivel de putere sonora masurat LWAK =3 dB (A) dB(A) 92.6 dB(A)
Greutate kg 15

1. Instructiuni de siguranta

in utilizarea dispozitivelor trebuie sa respecte anumite masuri de precautie asociate cu
siguranta, pentru a preveni un prejudiciu si pagube. in acest scop, cititi cu atentie instructiunile
de siguranti. In cazul in care aveti nevoie pentru a trece instrumentul de altii, vd rugam
sa le predea acest manual de instructiuni. “Euromaster Import Export” SRL nu isi asuma
responsabilitatea pentru accidente sau daune care apare ca urmare a nerespectarii acestui
manual si instructiunile de siguranta.

1.1. Nu ar trebui sa fie orice modificari intretinere elektrogeneratora.Za si accesorii ar trebui
sa fie utilizate numai piese originale.

1.2. Modificarea turatia motorului peste setarea din fabrica.

1.3. Utilizarea unui generator de sudare pentru uz industrial.

1.4. Interzis conectarea generatorului la instalatia electrica a cladirii.

1.5. Se interzice conectarea a doua sau mai multe generatoare unul cu celalalt.

1.6. Gazele de esapament nu trebuie sa respire din cauza riscului de otravire.

1.7. Nu lasati copiii si animalele in apropiere de cand generatorul este pornit.

1.8. Pericol de arsuri, nu atingeti esapamentul echipamente (tobei de esapament) si unitatea
de antrenare.

1.9. Benzina si benzina vaporii sunt inflamabili respectiv. exploziv.

1.10. Nu utilizati niciodatd generator electric in camere cu materiale combustibile - pericol
de explozie. Nu folositi un generator de interior, deoarece motorul produce gaze toxice la locul
de munca.

1.11. Plasati generatorul la cel putin 1 metru distanta de cladiri si alte echipamente,
substante inflamabile (tuburi si butoaie de benzina si alti combustibili)

1.12. Nu fumati in apropierea generatorului.

1.13. Incercati sa nu vérsati combustibil in jurul deschiderea rezervorului. in cazul in care
deversare curat cu grija si sa astepte suficient sa se usuce, apoi nu porniti motorul masinii.

1.25. in timpul generatoare de transport trebuie sa fie protejate contra alunecarii si
rasturnarii.

1.15. Daca doriti sa transportati aparatul, gol inainte rezervorul de benzina

1.16. Asezati Generator pe o suprafata plana. Plasarea generatorului la o inclinatie poate
duce la scurgeri.

1.17. La transportul sau de realimentare opriti motorul.

1.18. Nu incarcati aproape de lumini deschis, incendiu sau scantei care zboara, rezervor gol

1.19. Nu atingeti piesele actionate mecanic sau fierbinti. Nu scoateti nici un invelis de
protectie.

1.20. Nu expuneti generatorul sub influenta ploaie sau umiditate ridicata.

1.21. Generatorul este actionat de un motor cu ardere interna, care in zona de teava
de esapament (pe partea opusa orificiului de evacuare) si orificiului de evacuare induce
incandescenta. Evitati apropierea acestor suprafete, din cauza riscului de arsuri ale pielii.

1.22. Feriti-va de pericole electrice. Utilizare in aer liber autorizat doar pentru ca
prelungitoare. Lungimile cablurilor pentru consumator trebuie sa fie cat mai scurta posibil.

1.23. Nu conectati generatorul in gospodarie electricitate. Retea, aceasta poate provoca
leziuni la generatorul sau alte aparate electrice din casa.

1.24. Nu atingeti generatorul cu mainile ude in timp ce lucreaza. Cabluri de alimentare si
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aparate electrice incluse trebuie sa fie in stare perfecta.

1.25. Includerea numai acele elemente ale caror tensiune date sunt compatibile cu tensiunea
de iesire a generatorului electric. Nu includ dispozitive cu putere mai mare de 1000 W.

1.26. Nu conectati niciodata aparate de generator inainte de a fi inceput

1.27. Folositi izolat numai ramane uredi.Ne de protectie orice parte actionate mecanic sau
fierbinti. Nu scoateti nici un invelis de protectie.

1.28. Generatorul nu trebuie expus la umezeala sau praf ..

1.29. Benzina este foarte inflamabila! Doar Magazin benzina in recipiente desemnate

1.30. incércati benzina numai in aer liber si nu fumati in timpul incarcarii

1.31. In timp ce motorul este pornit sau incé cald, nu scoateti capacul rezervorului de
benzina si incarcati generatorul cu combustibil. Cand incarcati utilizare palnii sau tuburi de
sfaturi adecvate pentru a nu varsati benzind pe generatorului. Daca varsati combustibil se
usuce imediat.

1.32. Nu depozitati generatorul intr-o camera inchisa, atunci cand exista combustibil in
rezervor. Inhalarea vaporilor poate provoca incendiu.

1.33. Rezervor de combustibil gol si carburator, daca nu veti utiliza generatorul de mult
timp sau vei transporta de la suport.

1.34. Nu folositi benzina pentru a curdta masina si motorul.

1.35. Pastrati uleiul folosit in ambalajul original si prelucrarea manuala a zonelor desemnate.

2. Scopul unitatii.

La alimentarea aparatelor, retineti ca unele aparate au o putere de pornire mai
mare decat cea indicata.

Generatorul este potrivit pentru alimentarea calculatoarelor si a altor precizari
tehnica.

Generatorul este echipat cu un curent alternativ de 1 x 230 V Generatorul este echipat cu un
regulator automat de tensiune (AVR).

3. Lucrul cu dispozitivul.

3.1. Se verifica nivelul uleiului de motor.

inainte de a porni generatorul de benzina, asigurati-va ca nici un consumator sunt conectate.
Verificati uleiul - ar trebui sa fie SAE 10W-30 sau SAE 15W40.

Functionarea motorului cu ulei insuficient poate cauza deteriorarea grava a motorului.

NOTA: Sistemul scazut de ulei Alarma se va opri automat motorul, inainte ca nivelul uleiului
scade sub limita de sigurantd. Cu toate acestea, pentru a evita neplacerea unei opriri
neprevazute, este recomandabil de a inspecta vizual periodic nivelul uleiului.

3.2. Verificati nivelul de combustibil.

Utilizati benzina auto (cu plumb sau fara plumb mic este preferat pentru a minimiza
depunerile din camera de ardere). in cazul in care nivelul de combustibil este scizut,
alimentati rezervorul de carburant pana la nivelul crescut de la marca specificata. Nu
folositi niciodatd un amestec de ulei / benzina sau benzina murdara. Evitati patrunderea
de murdarie, praf sau apa in rezervorul de combustibil. Dupa alimentare, strangeti capacul
rezervorului de combustibil.

m Benzina este extrem de inflamabil si este exploziva in anumite conditii.

m intr-o zona Alimentadi bine ventilat, cu motorul oprit. Nu fuma sau permiteti flacari sau
scantei in zona in care motorul este sau in cazul in care se realimenteaza cu combustibil
stocat benzina.

m Nu umpleti rezervorul de combustibil (nu trebuie sa existe combustibil peste marcajul
limita superioara).

m Dupa alimentare, asigurati-va ca capacul rezervorului este inchis corect si sigur.

m Aveti grija sa nu varsati combustibil atunci cand alimentarea cu combustibil. Varsat
carburant sau combustibil de vapori se pot aprinde, daca este varsat combustibil, asigurati-
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va ca zona este uscata inainte de pornirea motorului.

m Evitati contactul prelungit sau repetat cu pielea sau inhalarea vaporilor. A NU SE LASA
LA INDEMANA COPIILOR.

FUEL TANK CAP

UPPER LIMIT MARK

3.3 Verificati filtrul de aer.

Se verifica filtrul de aer pentru a fi siguri ca este curat si in stare buna.

Slabiti surubul capacului si indepartati capacul de intretinere din partea stanga.

Apasati fila dispozitivul de blocare de pe partea superioara a corpului de aer curat, scoateti
capacul filtrului de aer, verificati elementul. Curatati sau inlocuiti elementul daca este necesar.

Nu lasati niciodata motorul fara filtrul de aer. uzura rapida a motorului va rezulta din
contaminanti, cum ar fi praful si murdaria, fiind trasa prin carburator, in motor.

4. PORNIRE MOTOR

Trebuie asigurata o aerisire suficienta a unitatii.

Asigurati-va ca cablul de aprindere este atasat la bujie.

Luati in considerare mediul imediat al generatorului electric.

Opriti orice aparat electric comutat de la generatorul electric.

Atunci cand incepe, purtati manusi de protectie.

1. Se roteste parghia capacului de combustibil complet sensul acelor de ceasornic in
pozitia “ON”. Se intoarce robinetul de combustibil in pozitia “ON”.
NOTA: Rotiti parghia de aerisire capacul de combustibil in pozitia “OFF” atunci cand
transportati generatorul.

ON

FUEL TANK CAP VENT LEVER

2. Rotiti comutatorul motorului in pozitia “ON”.

3. Deplasati maneta de soc in pozitia “START”.
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4. Trageti manerul demarorului pana cand se simte o rezistenta, trage manerul demarorului
spre sageata vioi aga cum se arata mai jos.

= Nu Iasati manerul demarorului sa ripostati, intoarce-l incet cu mana

5. Deplasati maneta de soc in pozitia “RUN”, dupa ce motorul se incalzeste.

m Daca motorul se opreste si nu va reporni, verificati nivelul uleiului de motor inainte de
fotografiere probleme in alte zone.

operatiune de mare altitudine

La mare altitudine, amestecul standard aer-combustibil va fi excesiv de bogat. Performanta
va scadea, iar consumul de combustibil va creste.

Performanta la altitudine mare poate fi imbunatatita prin instalarea unui diametru mai mic
cu jet de combustibil principal in carburator si reajustarea suruburile pilot. in cazul in care
utilizati intotdeauna generatorul la altitudini mai mari de 1000 m (5.000 picioare) deasupra
nivelului marii, dealerul autorizat efectua aceste modificari la carburator.

Chiar si cu modificarea corespunzatoare a carburatorului, puterea motorului va scadea cu
aproximativ 3,5% pentru fiecare (1.000 de picioare) creste 300m altitudine. Efectul altitudinii
asupra puterii va fi mai mare decat aceasta in cazul in care nu se face nicio modificare a
carburatorului.

m Functionarea generatorului la o altitudine mai mica decét cea pentru care carburatorul
poate duce la performante reduse, supraincalzirea si deteriorarea grava a motorului cauzata
de un amestec excesiv de sarac de aer / combustibil.

5. GENERATOR DE UTILIZARE
Asigurati-va ca impamantati generatorul atunci cand echipamentul conectat este impamantat.
Terminal la sol

Pentru a preveni socurile electrice din partea aparatelor defecte, generatorul trebuie rotunyjit.
Conectati o lungime de sarma grea intre borna de masa a generatorului si o sursa exterioara
la sol. Conexiunile pentru alimentarea in standby la sistemul electric al unei cladiri trebuie sa
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fie realizate de un electrician calificat si trebuie sa respecte toate legile si codurile electrice
aplicabile. Conexiunile necorespunzatoare pot permite ca curentul electric din generator
sa readuce inapoi liniile de utilitate. Un astfel de feed back poate electrocuta lucratori ai
companiei de utilitati sau altii care contacteaza liniile in timpul unei intreruperi de energie
electrica, iar la refacerea alimentarii cu energie electrica, generatorul poate exploda, arde sau
provoca incendii in sistemul electric al cladirii.

1. Porniti motorul si indicatorul modului de functionare va fi pornit
2. Asigurati-va ca aparatul care va fi folosit este oprit si porniti aparatul.

La supraincarcare, indicatorul de suprasarcina se aprinde, opriti aparatul, deoarece poate fi
deteriorat si scurtati durata de viata a generatorului.

Asigurati-va ca toate aparatele sunt in stare de functionare buna inainte de a le conecta la
generator. Daca un aparat incepe sa functioneze defectuos, devine lent sau se opreste brusc,
opriti imediat intreruptorul generatorului de motor.

3. Pentru a avea cel mai bun efect si a prelungi durata de viata a generatorului, noul generator
ar trebui sa functioneze in mod normal cu 20 de ore sub 50% sarcina.

IESIRE S| DESCARCARE

m Daca generatorul este supraincarcat (peste maxim) sau daca existd o intrerupere a
dispozitivului conectat, dispozitivul conectat trebuie sa fie oprit imediat.

m Opriti motorul daca indicatorul de suprasarcina este pornit si verificati sursa de suprasarcina.
= Tnainte de a conecta aparatul la generator, verificati daci acesta este in stare buna si ca
puterea sa electrica sa nu-l depaseasca pe cea a generatorului. Apoi conectati cablul de
alimentare al aparatului si porniti motorul.

Indicator de ulei

m Indicatorul de ulei este conceput pentru a preveni deteriorarea motorului cauzata de uleiul
insuficient in carter. Inainte ca nivelul uleiului din carter si scada sub limita periculoas3,
indicatorul de ulei incepe sa se aprinda automat si motorul se va opri (intrerupatorul motorului
va ramane in pozitia ,,ON”).

m Daca sistemul de alarma scazut de ulei opreste motorul, indicatorul de ulei (rosu) se va
aprinde. Daca se intampla acest lucru, adaugati ulei de motor.

6. OPRIREA MOTORULUI

Pentru a opri motorul intr-o situatie de urgenta, rotiti comutatorul motorului in pozitia “OFF”.
iN UTILIZARE NORMAL:

1. Opriti echipamentul conectat si trageti fisa introdusa afara.

2. Rotiti comutatorul motorului in pozitia “OPRIT”
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3. Se roteste parghia capacului de combustibil complet sensul acelor de ceasornic in pozitia
“OFF”. Randul sau, robinetul de combustibil in pozitia “OFF”.

ON

OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER

7. CURATARE, INTRETINERE S| DEPOZITARE.

7.1. Pastra echipamentul de siguranta, fante de aer si carcasa motorului contaminat cu praf
si murdarie posibil.

7.2. Curatati aparatul cu o carpa curata sau cu aer comprimat la presiune joasa.

7.3. Va recomandam sa curatati aparatul dupa fiecare utilizare.

7.4. Verificati periodic starea filtrului de aer, care este fabricat din spuma de cauciuc si se
curata prin spalare cu apa.

7.5. Verificati periodic nivelul uleiului din sistemul generatorului.

7.6. Generatorul trebuie sa fie pastrate loc curat si uscat, ar trebui sa fie pregatite pentru
depozitare, dupa cum urmeaza:

- Asezati robinetul de benzina la “OFF”

- Desurubati si indepartati paharul filtrului

- Asezati robinetul “ON”, se scurge benzina din rezervor

- La naiba cu cana

- Porniti motorul si lasati-l sa ruleze pana cand se opreste. Acest lucru va elimina
combustibilul din carburator

- Trageti demarorului méner incet pana cand simtiti efortul. Acesta este punctul de
compresie. in aceasts pozitie a supapelor de admisie si evacuare sunt inchise, care ajuta la
prevenirea coroziunii in cilindru.
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8. Rezolvarea problemelor:

esec Verificati:
bujie
Nivelul de combustibil
Motorul nu poate fi pornit. Pozitia robinetului

Verificati nivelul uleiului

Motorul porneste si ruleaza in
mod normal, dar nu trimite energie | Comutator de alimentare electrica
electrica

Motivul:

Regulator sau condensator este defect.
De protectie la supracurent activat.

Un filtru de aer murdar.

Generatorul are putine sau nici o
tensiune.

_ 9. Protectia Mediului

in scopul de a proteja scula electricid de mediu, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
supuse procesarii adecvate pentru re-utilizare a informatiilor continute in acesta.

Nu aruncati putere in gunoiul menajer! Conform Directivei UE 2012/19// CE privind deseurile
electrice si dispozitive electronice si si stil ca un instrumentele nationale electrice lege care
pot fi utilizate mai, trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul unui tratament adecvat
pentru recuperare continute resturi acolo.
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Uputstva za upotrebu

Postovani korisnici,

Cestitamo na kupovini masine za najuspe$nije razvoju brenda - Raider. Kada pravilno
instaliran i radi, RAIDER su sigurne i pouzdane masine i rad sa njima ¢e vam dati pravo zadovoljstvo.
Za vas pogodnost je izgraden i odlicna servisna mreza sa 45 sluzbi Sirom zemlje.

Pre upotrebe ovu masinu, molimo vas da pazljivo procitate ovo “uputstvima za upotrebu”.
U interesu bezbednosti i osigura pravilno kori§éenje i pazljivo procitajte ova uputstva, ukljucujuci
preporukama i upozorenjima na njih. Da biste izbegli nepotrebne greske i nezgode, vazno je da ova
uputstva ostaju na raspolaganju za buduce potrebe svih koji ¢e koristiti masinu. Ako ga prodaju
novom vlasniku to “uputstva za upotrebu” moraju biti dostavljeni sa njim na novog vlasnika moze
se upoznati sa relevantnim bezbednosne instrukcije i operativnih.

“Euromaster Uvoz lzvoz” doo je ovlaséeni predstavnik proizvodaca i vlasnika Ziga
RAIDER. Sediste kompanije je oko 1231 Sofija, 246, Lomsko shaussee blvd, tel +359 700 44 155,
+359 2 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail: info@euromasterbg.com.

Od 2006. kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 sa obimom sertifikacije:
trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnog i hobi Electric, pneumatske i ruénog alata i opste
hardvera. Certifikat je od Moodi International Certification Ltd, Engleska.

TEHNICKI PODACI

parametar jedinica vrednost

Model - RD-GG11
benzin,

Tip motora - Cetvorotaktni,

zracni hladeni pojedinacni cilindar

Zapremina motora cm?® 53.5

Snaga benzinskog motora kW 1,5

Snaga kW 1.0

Izlazna struja naizmeni¢nog napona V 230

Frekvencija Hz 50

Kako pokrenuti motor - manual magnetic starting system

Kapacitet rezervoara za gorivo L 4

Gorivo - petrol

Potro$nja goriva pri opterecenju od 2/3 L/h 0,68

Rezervoar za motorno ulje L ~0.25 (15W-40)

Svecica - TORCH A7RTC

Faktor snage cos @ 1

Klasa performansi - G2

Klasa kvaliteta - A

klasa zastite - |

Stepen zastite - IP23M

Nivo zvuénog pritiska LpAK =3 dB (A) dB(A) 72 dB(A)

Izmereni nivo zvuéne snage LVAK =3 dB (A) dB(A) 92.6 dB(A)
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1. Bezbednosna Smernice

U upotrebi uredaja mora biti u skladu sa odredenim merama predostroznosti u vezi sa
bezbednosti da spreci povrede i osSte¢enja. U tu svrhu, pazljivo procitajte bezbednosna
uputstva. U slucaju da je potrebno da prode instrument drugima, molimo im predaju ovo
uputstvo za upotrebu. “Euromaster Uvoz lzvoz” doo prihvata odgovornost za nezgode ili
ostecenja koja se javlja zbog nepostovanja ovog uputstva i sigurnosnim uputstvima.

1.1. Zar ne bi trebalo da bude bilo kakve promene elektrogeneratora.Za odrzavanje i pribor
treba koristiti samo originalne delove.

1.2. Menjajuéi brzinu motora iza fabrickog podesavanja.

1.3. Upotreba generatora zavarivanje za industrijski.

1.4. Zabranjuje povezivanja generator za instalacije zgrade.

1.5. Zabranjeno je povezivanju dva ili viSe generator medusobno.

1.6. Izduvni gasovi ne sme da diSem zbog rizika od trovanja.

1.7. Ne dozvolite blizu decu i Zivotinje kada Generator radi.

1.8. Opasnost od opekotina, ne dodirujte biljni auspuh (Muffler) i pogonsku jedinicu.

1.9. Benzin i benzinske pare su respektivno zapaljiva. eksploziv.

1.10. Nikada ne koristite elektricni generator u sobama sa zapaljivim materijalima - rizik od
eksplozije. Ne koristite generator u zatvorenom prostoru, jer motor proizvodi otrovne gasove
na poslu.

1.11. Postavite generator najmanje 1 metar od zgrada i druge opreme, zapaljivih materija
(cevi i barela benzina i drugih goriva)

1.12. Nemojte pusiti u blizini generatora.

1.13. PokusSajte da ne prelije gorivo oko otvora rezervoara. U sluéaju izlivanja éistom
pazljivo i €ekaju dovoljno da se osusi, a zatim ne po€inji motor automobila.

1.25. Tokom transporta generisanje moraju osigurati od klizanja i prevrtanja.

1.15. Ako zelite da brod jedinicu, prazan pred rezervoar

1.16. Mesto Generator na ravnu povrsinu. Postavljanje generatora na uzbrdici moze dovesti
do prosipanja.

1.17. Prilikom transporta ili pretakanje goriva uvek iskljucite motor.

1.18. Nemojte puniti blizu otvorenog svetlima, pozara ili iskre lete, praznim rezervoarom

1.19. Ne dodirujte mehanicki pogonom ili vru¢e delove. Ne uklanjajte zastitni sloj.

1.20. Nemojte izlagati generator pod uticajem kise ili visokoj vlaznosti.

1.21. Generator je voden interni sagorevanjem, koji u podrucju auspuh (na suprotnoj strani
izlaza) i izduvnom uti€nicu izaziva Incandescence. Izbegavajte blizinu ovih povrsina zbog
opasnosti od opekotina koze.

1.22. Cuvajte se elektriénih opasnosti. Otvoreni upotreba ovlaséen samo za to da produzni
kablovi. Duzine Zica za potrosaca treba da bude $to je moguce krace.

1.23. Nemojte prikljuciti generator u domacinstvu mreze elektricne energije., To moze
izazvati oStecenja na generator ili drugih elektri¢nih aparata u kuci.

1.24. Ne dodirujte generator mokrim rukama dok rade. Electric pover zice i ukljuéeni aparati
moraju biti u savrS§enom stanju.

1.25. Uklju€uju samo one predmete ¢iji podaci napon su kompatibilni sa izlaznog napona
elektriéne generatora. Ne ukljucujte uredaje sa napajanja vec¢i od 1000W.

1.26. Nikada ne povezete uredaje generatora pre nego sto ste poceli

1.27. Koristite samo sa izolacijom zastitni uredi.Ne dodirnuti bilo mehani¢ki pogonom ili
vruce delove. Ne uklanjajte zastitni sloj.

1.28. Generator ne sme biti izlozen vlage ili prasine ..

1.29. Benzin je veoma zapaljiv! Lokal benzina samo u odredenim kontejnerima

1.30. Punjenje benzin samo na otvorenom i ne pusim tokom punjenja

1.31. Dok motor radi ili jos topao, nemojte skinite poklopac na rezervoar i napunite generator
sa gorivom. Kada stavljate koriS¢enje levaka ili cevi odgovarajuce savete da ne prospe benzin
na generatoru. Ako prospete gorivo ga odmah osusi.
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1.32. Nemojte drzati generator u zatvorenoj prostoriji, kada postoji goriva u rezervoaru.
Pare mogu izazvati pozar.

1.33. Prazan rezervoar za gorivo i karburator ako necete koristiti generator duze vreme ili
cete prevoziti-u podrsku.

1.34. Ne koristite benzin za ¢iS¢enje masinu i motor.

1.35. Drzite se koristi ulje u originalnom pakovanju i obradu ruéno odredenih oblasti.

2. Svrha jedinice.

Kada napajate uredaje, imajte na umu da neki uredaji imaju vecu pocetnu snagu
od one koja je naznacena.

Generator pogodan za napajanje racunara i druge preciznosti tehnike.
Generator je opremljen 2 x AC 230 V

Generator je opremljen automatskim regulatorom napona (AVR).

3. Rad sa uredajem.

3.1. Proverite nivo ulja u motoru.

Pre nego Sto pocnete generator benzina, uverite se da nijedna potrosaci prikljuceni.
Proverite ulje - trebalo bi da bude: SAE 10V-30 ili SAE 15V40.

Pokretanje motora sa nedovoljnim ulja moze izazvati ozbiljna o$te¢enja motora.

NAPOMENA: lov nafte uredjaj se automatski zaustaviti motor pre nego sto nivo ulja padne
ispod bezbednog granice. Medutim, da bi se izbeglo neprijatnosti neoc¢ekivanog zatvaranja,
josS uvek je preporucljivo da se vizuelno redovno pregledaju nivo ulja.3.2. Proverite nivo goriva.

Koristiti automobilske benzina (bezolovni ili nizak olovnog je pozeljno da se minimizira
komore za sagorevanje). Ako je nizak nivo goriva, napune rezervoar za gorivo dok se nivo
poveca na odredeni znak. Nikada ne koristite ulje / benzinski mesavine ili prljav benzin.
Pazite da prasina, prljavstina ili voda u rezervoaru za gorivo. Nakon sipanja goriva, zategnite
rezervoar za gorivo kapu.

m Gasoline je izuzetno zapaljiv i eksplozivan pod odredenim uslovima.

m refuel u dobrom ventilacijom sa motorom zaustavljen. Nemojte pusiti ili dozvoliti plamen
i varnice u oblasti u kojoj je motor gorivom ili tamo gde se nalaze benzina.

m Ne prepuniti rezervoar (ne treba gorivo iznad gornje granice oznake).

m Nakon punjenja rezervoara, proverite da li je rezervoar kapa pravilno i bezbedno
zatvorena.

m Pazite da ne prospete gorivo prilikom punjenja rezervoara. Prosuto gorivo ili gorivo para
mogu zapaliti, ako se prospe bilo gorivo, proverite da li je povrSina osusi pre startovanja
motora.

m Izbegavajte Ponovljen ili produzen dodir sa kozom ili disanjem pare. DRZATI VAN
DOMASAJA DECE.

FUEL TANK CAP

UPPER LIMIT MARK

3.3 Proverite ¢Eistiji vazduh.



RAIDERME:

Proverite vazduh Cistiji element da bi bili sigurni da je €ist iu dobrom stanju.

Otpustite zavrtanj poklopca i skinite poklopac za odrzavanje levoj.

Pritisnite rezu karticu na vrhu vazduha ¢istije telo, uklonite poklopac vazduh Ccistiji,
proverite element. O¢istite ili zamenite element ako je potrebno.

Nikada ne dozvoliti da motor bez filtera vazduha. Rapid habanje motora ¢e rezultirati od
zagadivaca, kao $to su prasina i prljavstina, koji se uvlaéi kroz karburator, u motor.

4. POKRETANJE MOTORA

Osigurati dovoljnu ventilaciju uredaja.

Proverite da li je kabl za paljenje vezan za svecice.

Razmotriti neposrednu okolinu na elektri€nim generatorom.

Iskljucite elektriénu uredaj uklju¢en u elektricnim generatorom.

Prilikom pokretanja, nositi zastitne rukavice.

1. Okrenite poklopac polugu goriva potpuno smeru kazaljke na satu na polozaj “ON”.
Okrenite slavinu goriva na polozaj “ON”.

NAPOMENA: Okrenite poklopac goriva ventilacioni polugu na “OFF” prilikom transporta
generator.

ON

FUEL TANK CAP VENT LEVER

2. Okrenite prekida¢ motora u polozaj “ON”.

N
3. Pomerite The Choke polugu na “start” polozaj.
NAPOMENA: Ne koristite priguSiva¢ vazduha kada je motor topao ili je temperatura vazduha
visoka.
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4. Povucite starter zahvat dok se ne oseti otpor, povucite starter zahvat zustro prema
strelice kao $to je prikazano u nastavku.
m Nemojte dozvoliti da startera rukohvat na snap vrati, Vrati se polako rukom.

5. Pomerite prigusiva¢ vazduha polugu na “RUN” poziciju nakon motor zagreje.

m Ako se motor zaustavi i ne¢e ponovo, proverite nivo ulja u motoru pre kvarova u drugim
oblastima.

Visinski rad

Na velikim visinama, standardni karburator vazduh-gorivo mesavina ¢e biti preterano
bogat. Performanse ¢e se smanjiti, a potroSnja goriva ¢e se povecati.

Visoke performanse visina moze se poboljSati ugradnjom manjeg prec¢nika avion glavni
goriva u karburator i podesavanjem pilot zavrtnje. Ako ste uvek rade generator na visinama
veéim od 1000 metara nadmorske visine, ima vas ovlaséeni distributer obavljanje ovih
karburator modifikacije.

Cak i sa odgovarajuéom karburatora mlazom, snage motora ée se smanijiti oko 3,5% za
svaku 300m (1.000 metara) porastom nadmorske visine. Koliki je uticaj visine na konjskih
snaga ce biti ve¢a nego ovo ukoliko se ne karburator modifikacija.

m Rad generatora na visini nizoj od karburator je jetted za moze dovesti do pada performansi,
pregrevanja i teSkih oStecenja motora izazvanog preterano ciste vazduh / gorivo mesavine.

5. generator UPOTREBA
Obavezno uzemljite generator kada je spojena oprema uzemljena.
Prizemni terminal

Da bi se sprecio strujni udar od neispravnih uredaja, generator treba zaokruziti. Spojite duzinu
teske zice izmedu zemaljskog terminala generatora i spoljnog izvora uzemljenja. Prikljucke za
napajanje u stanju pripravnosti na elektricni sistem zgrade mora izvrsiti kvalifikovani elektri¢ar
i mora biti u skladu sa svim vaze¢im zakonima i elektriénim kodovima. Nepravilni prikljucci
mogu omoguciti elektricnu struju od generatora da vrati dovod u vodovodne vodove. Takav
povratni napon moze da struji radnike komunalnih preduzec¢a ili druge koji kontaktiraju vodove
tokom prekida napajanja elektricnom energijom, a kada se ponovo uspostavi struja, generator

1. Pokrenite motor i pojavice se indikator radnog nacina
2. Provjerite je li uredaj koji se koristi iskljuéen i ukljucite aparat.

Prilikom preopterecenja ukljucuje se indikator preopterecenja, iskljucite aparat jer moze doci
do ostecenja i skracuje radni vek generatora.

Uverite se da su svi uredaji u ispravnom stanju pre nego sto ih priklju€ite na generator. Ako
aparat pocne da ne radi, postane sporan ili se iznenada zaustavi, odmah iskljucite prekida¢
sklopa generatora motora.

3. Da bi postigao najbolji efekat i produzio zivotni vek generatora, novi generator obi¢no treba
da radi 20 sati pod 50% opterecenja.

1ZLAZ | PREUZIMANJE

m Ako je generator preopterec¢en (iznad maksimuma) ili je doslo do prekida na povezanom
uredaju, povezani uredaj mora biti odmah iskljucen.

m Iskljucite motor ako se ukljuci indikator preoptereéenja i proverite izvor preopterecenja.

m Pre spajanja uredaja na generator, proverite da li je u dobrom stanju i da njegova elektricna
snaga ne prelazi snagu generatora. Zatim prikljucite kabl za napajanje uredaja i pokrenite
motor.
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Indikator ulja

m Indikator ulja dizajniran je tako da spreci osSte¢enja motora uzrokovana nedovoljnim
stepenom ulja u kuéistu. Pre nego $to nivo ulja u radilici padne ispod granice opasnosti,
indikator ulja pocinje automatski da svetli i motor ¢e se zaustaviti (prekida¢ motora ¢e ostati
u polozaju ,,ON*).

m Ako alarmni sistem za malo ulja ugasi motor, lampica ulja (crvena) ¢e se upaliti. Ako se to
dogodi, dodajte motorno ulje.

6. ZAUSTAVLJANJE MOTORA

Da se zaustavi motor u hitnim slu¢ajevima, okrenite prekida¢ motora na “OFF”.
U normalnoj upotrebi:

1. Iskljucite povezane opreme i izvucite umetnuti utikac iz.

2. Okrenite prekida¢ motora na “OFF”

‘"'"‘"'-._ b i
3. Okrenite poklopac polugu goriva potpuno smeru kazaljke na satu na “OFF”. Okrenite
slavinu goriva na “OFF”.

ON

OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER
7. CISCENJE, odrzavanju i magacinima.
7.1. Drzite bezbednosnu opremu, vazdusne slotova i kuciSte motora kontaminirana prasine i
prljavstine moguce.
7.2. Ocistite jedinicu sa ¢istom krpom ili sa komprimovanim vazduhom na niskom pritisku.
7.3. Preporucujemo da ocistite jedinicu nakon svake upotrebe.
7.4. Povremeno proverite stanje filtera vazduha, koja je napravljena od pene gume i Eisti
ispiranjem sa vodom.
7.5. Povremeno proverite nivo ulja u sistemu generatora.
7.6. Generator mora biti €isti i suvom mestu, treba pripremiti za skladiStenje na sledeci nacin:
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- Postavite slavinu benzina na “OFF”
- Odvijte i uklonite filter Solju
- Postavite slavine na “ON” ispustiti benzin iz rezervoara
- Jebes pehar nazad
- Pokrenite motor i pustite ga da dok se ne zaustavi. Ovo ¢e ukloniti gorivo iz karburatora
- Povucite starter rucka polako sve dok ne osetite napor. Ovo je tacka kompresija. U ovom
polozaju usisni i ispusni ventili su zatvoreni, Sto spre¢ava koroziju u cilindru.
8. Resavanje problema.

neuspeh Proverite:

Svecica

Nivo goriva
Polozaj stopcock
Proverite nivo ulja

Motor se ne moze pokrenuti .

Motor pocinje i traje obi¢no , ali ne

Salje struju Prebacite elektricne hranu

Razlog :

Regulator ili kondenzator je u kvaru .
Aktivirana porta.

Prljavi filter vazduha.

Generator ima malo ili nimalo
napetosti .

. Zastita zZivotne sredine.U cilju zastite zivotne sredine elektricni alat, pribor i ambalazu
moraju biti podvrgnuti odgovarajuéem obradu za ponovno koriS¢enje informacija koje se
nalaze u njemu.Ne bacajte vlasti u kuéni otpad! Prema EU Direktiva 2012/19/ / EC o otpadu
elektricne i elektronske uredaje i uspostavljanje i kao nacionalni alata zakon mo¢i da se
mogu koristiti viSe, moraju biti sakupljeni odvojeno i da podleze odgovarajuéi tretman za
oporavak sadrzanih u njemu belesku.
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Originalna navodila za uporabo

Spostovani uporabniki,

Cestitamo vam za nakup stroja za najbolj uspes$no razvija blagovno znamko - Raider.
Ko je pravilno nameséen in deluje, RAIDER so varni in zanesljivi stroji in delo z njimi, vam bo
pravi uzitek. Za je zgrajena vas udobje in odliéne storitve omrezja z 45 storitev po vsej drzavi.
Pred uporabo stroja pozorno preberite s temi “Navodila za uporabo”.

V interesu vase varnosti in za zagotovitev pravilne uporabe in pazljivo preberite ta
navodila, vkljuéno s priporocili in opozorili na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam
in nesrecam, je pomembno, da ta navodila na voljo za prihodnjo uporabo vsem, ki bodo
uporabljali stroj. Ce ga prodajajo na novega lastnika, da “navodila za uporabo” je treba
predloziti z njim na novega lastnika se lahko seznanili z ustreznimi varnostnimi in obratovalnih
navodilih.

“Euromaster Import Export” doo je pooblaséeni zastopnik proizvajalca in lastnika
Raider blagovne znamke. Sedez podjetja je ¢ 1231 Sofia, 246, Lomsko shaussee blvd, tel
+359 700 44 155 +359 2 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@
euromasterbg.com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001: 2008 s podrog¢ja certificiranja:
trgovino, uvoz, izvoz in storitve, strokovne in hobi elektri¢ni, pnevmatski in roénega orodja in
okovja. Certifikat je bil izdan s strani agencije Moody International Certification Ltd, Anglija.

TEHNICNI PODATKI

parameter unit value

Model - RD-GG11
gasoline,

Tip motorja - four stroke,

air-cooled single cylinder

Prostornina motorja cm? 53.5

Mo¢ bencinskega motorja kW 1,5

Mo¢ kW 1.0

Izhodni tok izmeni¢ne napetosti Vv 230

Pogostost Hz 50

Kako zagnati motor - ga;?:ril magnetic starting

Prostornina rezervoarja za gorivo L 4

Gorivo - petrol

Poraba goriva pri 2/3 obremenitvi L/h 0,68

Rezervoar za motorno olje L ~0.25 (15W-40)

Vzigalna svecka - TORCH A7RTC

Faktor moci cos @ 1

Razred uspesnosti - G2

Kakovostni razred - A

Zasditni razred - |




34  www.raider.bg

Stopnja zascite - IP23M
Raven zvocnega tlaka LpAK =3 dB (A) dB(A) 72 dB(A)
Izmerjena raven zvo¢ne moci LWA K = 3 dB (A) dB(A) 92.6 dB(A)
Utez kg 15

1. Varnostne smernice

Pri uporabi naprav morajo biti v skladu z dolo¢enimi varnostnimi ukrepi, povezanimi z
varnostjo, da se prepreci poSkodbe in Skodo. Za ta namen, preberite varnostna navodila. V
primeru, da boste morali opraviti listine o drugih, si roko jim ta navodila. “Euromaster Import
Export” doo ne prevzema nobene odgovornosti za nesrece ali Skodo, ki nastane zaradi
neupostevanja teh navodil in varnostnih navodil.

1.1. Ne sme biti nobenih sprememb elektrogeneratora.Za vzdrzevanje in dodatki, je treba
uporabiti samo originalne dele.

1.2. Spreminjanje Stevila vrtljajev motorja, ki presega tovarniSke nastavitve.

1.3. Uporaba generator varilnega za industrijo.

1.4. Prepovedano povezuje generator za vgradnjo stavbnega.

1.5. Je prepovedano povezovanje dveh ali ve€ generator s seboj.

1.6. Izpusni plini ne sme dihati zaradi nevarnosti zastrupitve.

1.7. Ne dovolite, da v blizini otrok in Zivali, ko generator tece.

1.8. Nevarnost opeklin, se ne dotikajte izpuh rastlin (glusnik) in pogonsko enoto.

1.9. Bencin in bencinski hlapi vnetljivi oz. eksploziva.

1.10. Nikoli ne uporabljajte elektricnega generatorja v sobah z vnetljivimi snovmi - nevarnost
eksplozije. Ne uporabljajte generatorja v zaprtih prostorih, saj je motor proizvaja strupenih
plinov pri delu.

1.11. Postavite generator vsaj 1 meter stran od zgradb in druge opreme, vnetljive snovi
(cevi in sodov bencina in drugih goriv)

1.12. Nikoli ne kadite v blizini generatorja.

1.13. Poskusi, da ne pride gorivo okoli odprtine posode. Pri razlitju primera ¢isto natan¢no
in pocakati dovolj, da se posusi, potem ne zazene motor avtomobila.

1.25. Med proizvodnjo prometne morajo biti zavarovani pred zdrsom in prevra¢anja.

1.15. Ce zelite poslati enoto, prazno pred tank bencina

1.16. Kraj generator na ravno povrsino. Namestitev generatorja posevno lahko povzrocilo
razlitje.

1.17. Pri transportu ali polnjenje goriva vedno ugasnite motor.

1.18. Ne polnite v blizini odprti luci, ogenj ali iskre, ki plujejo, praznim rezervoarjem

1.19. Ne dotikajte z mehanskim pogonom ali vrocih delov. Ne odstranite zas¢itno oblogo.

1.20. Ne izpostavljajte generator pod vplivom dezju ali visoki vlaznosti.

1.21. Generator poganja motor z notranjim izgorevanjem, ki je v obmocju izpusSne cevi (na
nasprotni strani izstopa) in izpusni odprtini inducira zarenja. Izogibajte blizino teh povrsin
zaradi tveganjem kozne opekline.

1.22. Pazite na elektricni tok. Zunanja uporaba dovoljena samo, da so podaljski. Dolzine
vodnikov do potro$nika mora biti ¢im krajsi.

1.23. Ne vtikajte generatorja v gospodinjske elektrike. Mreze, lahko povzro¢i Skodo na
generatorju ali drugih elektricnih naprav v domu.

1.24. Ne dotikajte se generator z mokrimi rokami, medtem ko delate. Elektriéne Zice in
vkljuéene naprave morajo biti v brezhibnem stanju.

1.25. Vkljucujejo samo tiste predmete, katerih podatki napetost so zdruzljivi z izhodno
napetostjo elektri€nega generatorja. Ne vklju€ujejo naprav z mo¢jo vec¢ kot 1000 W.

1.26. Nikoli povezavo naprav z generatorjem, preden ste zaceli

1.27. Uporabiljajte le izolirani zas¢itni uredi.Ne dotikajte nobenega mehanskim pogonom ali
vrocih delov. Ne odstranite zas¢itno oblogo.

1.28. Generator ne sme biti izpostavljen vlagi ali prahu ..
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1.29. Bencin je zelo vnetljiv! Bencin Hraniti samo v dolo¢enih posoda

1.30. Charge bencin le na prostem in ne kadite med polnjenjem

1.31. Medtem ko motor deluje ali je Se vro¢, ne odstranjujte pokrovcka rezervoarja za bencin
in napolnite generator z gorivom. Pri nalaganju uporabe liji ali cevi ustreznih nasvetov, da ne
polijete bencin na generatorju. Ce se polijete gorivo takoj posusi.

1.32. Ne skladiséiti generator v zaprtem prostoru, kadar je gorivo v rezervoarju. Hlapi lahko
povzroéijo pozar.

1.33. Izpraznite rezervoar za gorivo in uplinja¢, ¢e ne boste uporabili generator za dolgo
Casa, ali boste prometno-podporo.

1.34. Ne uporabljajte bencina za ¢iS¢enje stroja in motorja.

1.35. Naj bo uporabljeno olje v originalni embalazi in predelavi strani dolo¢enih obmogjih.

2. Namen enote.

Pri napajanju naprav ne pozabite, da imajo nekatere naprave vecjo zagonsko
mo¢, kot je navedena.Generator primeren za napajanje racunalnikov in druge
natancnosti tehnika.

Generator je opremljen z2 x AC 230 V

Generator je opremljen z avtomatskim regulatorjem napetosti (AVR).

3. Delo z napravo.

3.1. Preverite nivo motornega olja.

Pred zacetkom generator bencina, se prepricajte, da se noben potrosnik prikljuc¢en.

Preverite olje - mora biti SAE 10W-30 ali SAE 15W40.

Delovanje motorja z nezadostno oljem lahko povzroéi resne poskodbe motorja.

OPOMBA: Low sistem Oil Alarm se bo samodejno ustavi motor, preden nivo olja pade pod
varno mejo. Kljub temu, da bi se izognili neprijetnostim zaradi nepricakovane zaustavitve, je
Se vedno priporocljivo, da se vizualno redno preverite nivo olja.

3.2. Preverite nivo goriva.

Uporabite avtomobilski bencin (se Neosvincéeni ali nizka osvinéen raje, da se zmanjsa
izgorevalni komori depozitov). Ce je nivo goriva nizek, toéenja goriva rezervoar za gorivo,
dokler se stopnja poveca na dolo€eno znamko. Nikoli ne uporabljajte / bencin mesanico
olja ali umazano bencin. l1zogibajte se umazanija, prah ali vode v rezervoarju za gorivo. Po
dolivanju goriva privijte pokrov rezervoarja za gorivo.

m Bencin je zelo vnetljiv in eksploziven pod dolo¢enimi pogoji.

m tocenja goriva v dobro prezraéevanem prostoru z ugasnjenem motorju. Ne kadite in ne
dovolite, plamen ali iskrenje, na obmog¢ju, kjer se motor ponovno napolni ali kjer je bencin
shranjene.

m Ne natocite preve¢ goriva (ne sme biti gorivo zgornje mejne oznake).

m Po to¢enju goriva, se prepricajte, da je pokrov rezervoarja za pravilno in varno zaprt.

m Pazite, da ne polijete goriva pri tocenju goriva. Razlito gorivo ali gorivo pare lahko
vnamejo, ¢e je katera koli gorivo razlilo, poskrbite, da je povr§ina suha pred zagonom
motorja.

m Izogibajte Ponavljajo¢ ali podaljSan stik s kozo ali dihanje pare. HRANITI IZVEN
DOSEGA OTROK.

FUEL TANK CAP

UPPER LIMIT MARK
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3.3 Preverite zracni filter.

Preverite Cistejsi zrak element, da se prepric¢ajte, da je ¢ista in v dobrem stanju.

Odvijte pokrov vijak in odstranite levi pokrov stran vzdrzevanja.

Pritisnite zapah jezicek na vrhu zracnega filtra telesu, odstranite pokrov zra¢nega filtra,
preverite elementa. O¢istite ali zamenjajte element, e je to potrebno.

Nikoli motor deluje brez zra¢nega filtra. Rapid obrabo motorja bo posledica onesnazevalcev,
kot so prah in umazanijo, ki se potegne skozi uplinja¢, v motor.

4. ZAGONU MOTORJA

Zagotoviti zadostno prezracevanje enote.

Poskrbite, da je kabel za vzig pritrjen na svecke.

Menijo takojSnje okolje elektricnega generatorja.

Izklopite nobene elektricne naprave preklopi iz elektricnega generatorja.

Ob zagonu, nositi zas¢itne rokavice.

1. Obrnite pokrov rocico za gorivo v celoti v smeri urinega kazalca v polozaj “ON”. Vklopite
dovod goriva v polozaj “ON”.

OPOMBA: Zavrtite odzracevalni roc¢ico pokrov za gorivo v polozaj »OFF« pri transportu
generator.

ON

FUEL TANK CAP VENT LEVER
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2. Stikalo motorja v Polozaj “ON”.

TS '

3. Premaknite roc¢ico dusilne lopute v polozaj “START”.
OPOMBA: Ne uporabljajte zadusi, ko je motor topel ali je temperatura zraka visoka.

4. Potegnite zagon oprijem, dokler ne zacutite upora je potegnite zagonsko oprijem zivahno
smeri puscice, kot je prikazano spodaj.
m Ne dovolite, da starter oprijem snap nazaj, ga Vrni se pocasi z roko

5. Rocico dusilne lopute v polozaj “RUN” po tem, ko se motor ogreje.

m Ce se motor ustavi in se ne bo ponovno zagnal, preverite nivo motornega olja pred
odpravo tezav na drugih podrogjih.

Delovanje na visoki nadmorski viSini

Na visoki nadmorski visini, bo standard mesanica uplinja¢ zrak-gorivo pretirano bogat.
Uspesnost se bo zmanjsala, poraba goriva pa se bo povecala.

performance visoke nadmorske viSine je mogoce izboljSati z namestitvijo manjsi premer
curkom glavno gorivo v uplinjaé in readjusting pilotnih vijake. Ce ste vedno deluje generator
na visinah, visjih od 1500 m (5000 ¢evljev) nad morsko gladino, je vas pooblas¢eni prodajalec
opravljati te uplinjac¢a zavarujte vrtece spremembe.

Tudi z ustreznim uplinja¢a brizganjem, bo mo¢ motorja zmanjsala za priblizno 3,5% za
vsako 300m (1.000 metrov), povecanje visine. Njihov vpliv nadmorske viSine na konjskih mo¢i
bo veéja, kot je to, €e se ne uplinjaca modifikacijo.

m Delovanje generatorja na nadmorski visini nizji kot je uplinja¢ jetted za lahko povzroci
zmanjSano zmogljivost, pregrevanje in resne poskodbe motorja, ki ga pretirano pusto
mesanici zrak / gorivo Skodo.

5. GENERATOR UPORABA

Ko je prikljuéena oprema ozemljena, obvezno ozemljite generator.
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Zemeljski terminal

Da bi preprecili elektriéni udar zaradi pokvarjenih naprav, je treba generator zaokroziti. Povezite
dolzino tezke zice med ozemljitvenim prikljuckom generatorja in zunanjim ozemljitvenim virom.
Prikljucitve elektricne energije v stanju pripravljenosti na elektri¢ni sistem stavbe mora opraviti
usposobljen elektric¢ar in izpolnjevati vse veljavne zakone in elektricne kodekse. Nepravilne
povezave lahko omogocijo elektri€ni tok iz generatorja, da se napaja nazaj v komunalne vode.
Taksen napajalnik lahko povzroc€i elektricni tok delavcem komunalnih podijetij ali drugim, ki
se med izpadom elektriéne energije dotikajo vodov, in ko obnovite elektricno energijo, lahko
generator eksplodira, gori ali povzroc€i pozar v elektricnem sistemu stavbe.

1. Zazenite motor in prizge se indikator nacina delovanja
2. Prepricajte se, da je naprava, ki jo uporabljate, izklju¢ena in vklopite aparat.

Pri preobremenitvi se prikaze indikator preobremenitve, izklopite aparat, ker se lahko
poskoduje in skrajSa Zivljenjsko dobo generatorja.

Prepri¢ajte se, da so vse naprave v dobrem stanju, preden jih prikljuéite na generator. Ce
naprava zaéne motiti v delovanju, pocasi ali se nenadoma ustavi, takoj izklopite odklopnik
motorija.

3. Za najboljsi ucinek in podaljSanje zivljenjske dobe generatorja naj bi novi generator obic¢ajno
deloval 20 ur pod 50% obremenitvijo.

1IZHODI IN PREBERITE

u Ce je generator preobremenjen (nad najveéjo vrednostjo) ali ée pride do prekinitve prikljuéene
naprave, je treba priklju¢eno napravo takoj izklopiti.

m Izklopite motor, €e se prikaze indikator preobremenitve in preverite vir preobremenitve.

m Preden prikljucite aparat na generator, preverite, ali je v dobrem stanju in da njegova
elektricna mo¢ ne presega elektricne energije generatorja. Nato prikljucite napajalni kabel
naprave in zazenite motor.

Indikator olja

m Kazalnik olja je zasnovan tako, da preprecuje poskodbe motorja zaradi nezadostnega olja v
ohisju motorja. Preden nivo olja v ohiSju motorja pade pod mejo nevarnosti, se indikator olja
zacne samodejno osvetliti in motor se ustavi (stikalo motorja ostane v polozaju “ON”).

m Ce alarmni sistem za malo olja izklopi motor, se prikaze luéka olja (rdeé¢a). Ce se to zgodi,
dodajte motorno olje.

6. USTAVITEV MOTORJA

Za zaustavitev motorja v sili obrnite stikalo motorja v polozaj “OFF”.
Pri normalni uporabi:

1. Izklopite povezano opremo in potegnite vstavili vti¢ ven.

2. Stikalo motorja v polozaj “OFF”
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3. Obrnite pokrov roéico za gorivo v celoti v smeri urinega kazalca v polozaj “OFF”. Vklopite
dovod goriva v polozaj “OFF”.

ON

OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER

7. CISCENJE, VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE.

7.1. Naj bo varnostno opremo, zracne reze in ohiSje motorja kontaminirana zaradi prahu in
umazanije, kot je mogoce.

7.2. Napravo ocistite s ¢isto krpo ali s stisnjenim zrakom pri nizkem tlaku.

7.3. Priporo¢amo, da ocistite napravo po vsaki uporabi.

7.4. Obcasno preveri stanje zracnega filtra, ki je izdelana iz penaste gume in ocistiti z
izpiranjem z vodo.

7.5. Obcasno preverite nivo olja v sistemu generator.

7.6. Generator mora biti suho in ¢isto mesto, je treba pripraviti za shranjevanje, kot sledi:

- Postavite pipo bencina na »OFF«

- Odyvijte in odstranite skodelico filter

- Kraj pipe na “ON” mozganov bencin iz rezervoarja

- Privijte skodelico nazaj

- Zazenite motor in pustite, da tece dokler se ne ustavi. S tem boste odstranili gorivo iz
uplinjac¢a

- Potegnite starter rocaj pocasi, dokler ne zacutite napor. To je stiskanje tocko. V tem
polozaju sta sesalnih in izpustnih ventilov zaprta, kar preprecuje korozijo v cilindru.

8. Odpravljanje tezav.
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Odpoved Preverite:

Vzigalna svecka
Nivo goriva
Polozaj petelincka
Preverite nivo olja

Motorja ni mogocCe zagnati.

Motor zazene in teGe normalno,

vendar ne poSilja elektriko Stikalo elektricnega vira

razlog:
Generator ima malo ali ni¢ Regulator ali kondenzator je v okvari.
napetost. Aktivirani pretokovno zascito.

Umazan zracni filter.

_ 9. Varstvo okolja.

Da bi zascitili okolje, orodja za napajanje, pribor in embalazo je treba opraviti ustrezno
predelavo za ponovno uporabo informacij, ki jih vsebuje.

Ne mecite moci med gospodinjske odpadke! V skladu z direktivo EU 2012/19// ES o odpadni
elektriéni in elektronskih naprav ter vzpostavitve in kot nacionalno pravo, elektri¢no orodje,
ki se lahko uporabljajo vec, je treba zbirati loceno in biti predmet ustreznega zdravljenja za
izterjavo, ki jih vsebuje tam ostanki.
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OpwuruHanHo ynaTcTBo 3a ynotpeba

MounTtyBaHM KOPUCHULM,

YecTUTKM 3a KynyBaH€e Ha MallvHa oA HajycneluHo pacTevkaTta 6peHa - RAIDER. Mpu npaBunHo
MHcTanaumja u pa6ota, RAIDER ce curypHu v goBepnvMBuM MalwuHU U paboTaTta co HUB Ke BU
OBO3MOXW BUCTMHCKO 3340BOJICTBO. 3a Balla NOro4HOCT € u3rpajeHa n oanvyHa cepBucHa
Mpexa co 45 cepBuUCOT BO Lienarta 3emja.

lMpen Aa ja kopucTuTe oBaa MallMHa Be MOSIMMe BHUMaTeslHO npo4ynTajTe oBaa “YnaTcTeo 3a
ynotpeb6a”.

BouHTepec Ha Bawara 6e36eaHocT 1 co Lien 06e36eayBaH-e Ha NpaBUIIHa M ynoTpe6a,
npoyunTajTe oBME HaNaTCTBUja BHUMATENHO, BKNy4YyBajku coBeTUTe U npeaynpeayBakarta BoO
HUB. 3a n3berHyBaH€ Ha HEMOTPEOHM rPeLLKN U He3roAu, BaXXHO € OBMEe MHCTPYKLMM ia ocTaHaT
[OCTanHu 3a uaHuTe pedpepeHLn Ha cUTe KoM Ke yXKMBaaT MalumHaTta. AKo ja npoaageTe Ha HOB
COMNCTBEHMK Toa “YnaTcTBo 3a ynotpeb6a” Tpe6Ga Aa ce npeaage 3ae4HO CO Hea, 3a Aa MoOXe
HOBMOT COMNCTBEHUK [a ce 3ano3Hae Co COOABETHMTE MepKMu 3a 6e3beaHOCT M ynaTcrTBaTa 3a
pa6ora.

“EBpomacTtep UmnopT-Excnopt” OO/ e oBnacTeH 3acTanHWK Ha NPOVM3BOAUTENOT
M concTBeHMK Ha TproBckata mapka RAIDER. Agpecarta Ha ynpaByBawe Ha chmpmara e rp.
Codpuja 1231, 6yn. “Iomcku nat” 246, Ten. +359 700 44 155, +359 2 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 roguHa BO hupmMaTta e BOBe[leH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanutet ISO
9001: 2008 co oncer on ogobpeHueTo: TproBuja, yBo3, U3BO3 U CEPBUC Ha NpodhecuoHarnHu
M XOOWM eneKTPUYHM, MHEBMATCKM WU MEXaHUYKW WMHCTPYMEHTU U 3aedHUYKa XapaBsep.
Ceptudukaror e nsgageH og Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKK NOOATOLIU

napameTap eavHuLa BpeAHoCT
Mopnen - RD-GG11
OEH3UH,

Tun Ha moTop - BO3AYLUHO Nafewe
eAvHeYeH umnuHaep

[TomecTyBae Ha MOTOPOT cm?® 53.5

MoKkHOCT Ha BEH3NHCKMOT MOTOp kW 1,5

MokHocT kW 1.0

HaunameHnyHa cTpyja Ha nsneseH HanoH \Y% 230

®pekBeHuUMja Hz 50

Kako fja ro sananute MOTopoT - 2}2’;:;' magnetic starting

KanauuteT Ha pesepBoapoT 3a ropuso L 4

[opuBo - petrol

[MoTpoLuyBayka Ha ropueo npu 2/3 onToBapyBame L/h 0,68

Pe3epBoap 3a MOTOpPHO Macrno L ~0.25 (15W-40)

Caekuua - TORCH A7RTC

dakTop Ha MOKHOCT Cos @ 1

Yac 3a n3senba - G2

Knaca Ha kBanutet - A

Yac 3a 3awTtuta - |
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CreneH Ha 3awTuTa - 1P23M
HuBo Ha 3ByueH nputucok LpA K = 3 dB (A) dB(A) 72 dB(A)
13mepeHo HMBO Ha MOKHOCT Ha 3ByKoT LWA K =

3 dB(A) dB(A) 92.6 dB(A)
TexuHa kg 15

1. Hacoku 3a 6e36eaHa pabota

Mpu kopucTew-eTo Ha anapaTute Tpeba ce 3anasaT oapedeHM MepKM Ha NpeTnasnuBoOCT,
noBp3aHu co 6e36eaHoOCTa, 3a Aa ce cnpevyaTt NOBpeaAU U oWwTeTyBaka. 3a Lienita BHUMaTESTHO
npouyuTajTe rm ynarcreata 3a 6e36egHocT. Bo cnyuaj neka Tpeba aa npepagere anapartor
Ha Apyrv nuua, Be Monume AajeTe MM ro oBa ynaTcTBO 3a ynotpe6a. “EBpomacTtep YBO3
M3Bo3” OO[ He npe3emMa OAroBOPHOCT 3a HECPeKu UMK LiTeTa Kou npousneryBaaT nopagu
HenountyBaweTo Ha oBa ynaTcTBO M ynaTcTBata 3a 6e36eaHOCT.

1.1. He TpeGa Aa ce BpwaT HUKaKBU NMPOMEHU Ha eneKTporeHepaTtopa.3a oApXyBate U
npubop Tpe6a Aa ce KopUcTaT CamMO OPUTMHAIIHU pe3epBHU AeNOoBM.

1.2. 3abpaHeTo e npomMeHaTa Ha 6p3nHaTa Ha MOTOpPOT HaaBop PabpryKOTO NpUNarogyBaHe€.

1.3. Ce 3abpaHyBa ynotpe6aTa Ha reHepaTopoT 3a MHAYCTPUCKO TOKoNnoaaBaHe.

1.4. 3a6paHeTo € NOBP3yBaHk€TO HA FeHepaTopoT Ha 3rpagHaTa aBTOMaTuUKa MHCTanauumja.

1.5. 3abpaHeTo e NoBp3yBake Ha ABa UK NOBeEKe reHepaTopa efeH Co ApPYT.

1.6. U3nyBHUTE racoBu He Tpeba Aa ce BAMLyBaaT nopaau onacHoCT oA Tpyekse.

1.7. He po3BonyBajTe Bo 6nu3nHa Aela u XXMBOTHU, KOra reHepaTopoT paboTu.

1.8. OnacHocT oA u3ropeHuuu, He AONUPajTe MHCTanayuvjaTa 3a U3gyBHU racoBu (M3gyBHa
LieBKa) U MOrOHCKUOT arperar.

1.9. BeH3MHOT 1 ucnapyBaHaTa ce JIeCHO 3ananuBKu OfH. EKCMNITO3UBHMU.

1.10. Hukoraw He ynotpebyBajTe enekTpM4yHM BO NPOCTOPUM CO JIECHO 3anarnueu MaTepumn
- onacHocT of ekcnno3uja. He kopucTeTe reHepaTopoT BO 3aTBOPEHU NpocTopum, buaejku
MOTOPOT Npou3BeAyBa OTPOBHMW racoBu Npu pabora.

1.11. CraBajTe reHepaTopa Ha Hajmanky 1 meTtap on 3rpagu, Kako M o Apyra onpema,
3ananuBu matepum (Tyomu n 6ypura co 6eH3UH 1 Apyrv CrIMYHU ropuBa)

1.12. Hukoraw He nyweTte Bo 651M3UHA Ha reHepaTopoT.

1.13. Tpynete ce Aa He UCTypajTe ropuBO OKOJly OTBOPOT Ha pe3epBoapoT. Bo cnyu4aj
[eKa UCTYpU ucuyuctTeTe BHMMATENHO U Mo4ekajTe AOBOMHO 3a Aa ce UCylW, AoToraw He
BKIy4yBajTe MOTOPOT.

1.25. 3a Bpeme Ha TpaHCNOPTOT eneKkTpu4HM Tpeba fna ce obe3dbeaeHN NPOTUB Nu3rame u
npeBpTyBakse.

1.15. AKo cakare Aia TpaHcnopTupare ypeaoT, Ucrpa3HeTe npej Toa pe3epBoapoT 3a 6eH3nH

1.16. CtaBajTe reHepaTopa Ha pamMHa nospwunHa. CtaBakeTO Ha reHepaTopOoT NMoA HaKIMOH
MoXe Aa AoBefe [0 UCTypake Ha ropuBo.

1.17. Npwv TpaHCMNOPT UK NONHEHE FOPMBO CEKOralll UCKITy4yBajTe ro MOTOpOT.

1.18. He nonHeTe 6n13nHa oTBOpEHa CBETIINMHA, OraH UIK NeTa4yku UCKPU, He ro UCnpasHUTe
pe3sepBoapoT

1.19. He ponupajte HMKakBM MexaHU4Yku MoroH unu xewku aenoBu. He oTcTpaHyBajTe
HWKaKBM 3alWITUTHU obrnoru.

1.20. He nanoxyBajTe reHepaTopa nop BnvjaHue Ha AOXA UMK 3rofieMeHa BNaXHOCT.

1.21. leHepaToOpPOT € ynpaByBaHO Of, MOTOP CO BHaTPELUHO cCOropyBake, Koj Bo obnacTta
Ha npurywyBay (Ha CMpoTMBHaTa CTpaHa Ha KOHTAKTOT) M M3Me30T Ha u3gyBHaTa LeBKa
npegv3BUKyBa BkeluTyBaaT. U36erHyBajTe 6nvM3nHaTa Ha oBMe NMOBPLUMHUA Nopagy onacHoCcT
o} KOXKHU U3rOPEHULIN.

1.22. MNa3eTe ce oA eneKkTpM4YHU onacHocTU. Ha oTBopeHO KopucTeTe camo AO03BOJIEHUTE
3a Toa NPOAOIKHM Kabnu. [lomkuHaTta Ha NIMHUMXTE KOH NoTpollyBayoT Tpeba ga 6uaar wro e
MOXHO MOKpaTKM.
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1,23. He Bkny4yBajTe ro reHepaTopoT Bo fomaluHuTe en. Mpexa, Toa Moxe Aia npean3BuKa
owTeTyBawe Ha reHepaToOpOT UMW APYrv eneKTpU4HM anapaTty BO LOMOT.

1.24. He ponupajte reHepaTopoT, CO BRaXHU paue aopeka paboTu. EnekTpuyHu cTpyjHu
XULM 1 BrpageHun ypeau Tpeba ga 6upar Bo 6ecnpekopHa cocTojba.

1.25. CraBajTe camo anapaTtu, Yum nojgaTouM 3a HanmoOH ce KOMNaTubwuIiHM CO U3Ne3HOTOo
HanoH Ha enekTpu4Hu. He BKknyyyBajTe anapaTtu co MOoKHoCT noronema og 1000 W.

1,26. Hukoraw He BKIyYyBajTe eNeKTPMYHM KOH reHepaTopoT, Npea Aa cTe ro 3anovyHane

1.27. Kopuctete camo 3awTuTHa usonupaHu ypeau.He gonupajte HMKaKBM MeXaHUYKM
MoroH nnu xewkun aenosu. He oTcTpaHyBajTe HUKaKBM 3aWITUTHU OGMOrK.

1.28. l'eHepaTopOT He Tpeba Aa Guae UINOXKEHOCT Ha Briara Ny nNpatuvHa ..

1.29. BeH3nHOT e MHory necHo 3ananue! YyBajTe 6eH3MHOT camo BO onpeAerneHoTo LerTa cafosm

1,30. NonHeTe 6eH3MH caMO Ha OTBOPEHO U He NylleTe foAeKa ro NonHuTe

1.31. [loaeka moTopoT paboTu Unu e ywte 3arpeaH He BaeTe ro kanayeTo Ha pe3epBoapoT
3a OeH3MH 1 He NonHeTe reHepaTopa co ropuso. lNpu BunTYBame kopuctete NHKknTE Mnu Tyom
co cooaBeTHM CoBeTH, 3a Aia He UCTypajTe GEH3UH Mo reHepaTopoT. AKO ce UCTYpU ropuBo
ucyuieTe ro BegHalu.

1.32. He 4uyBajTe reHepaTopoT BO 3aTBOPEHA NPOCTOPHUja, KOora BO pe3epBoapoT Mma ropuBo.
UcnapyBawaTa moxar Aa npeausBuKaaT noxap.

1.33. Ucnpa3HeTe ro pe3epBoapoT 3a ropuBO U KapbypaTopoT, BO criy4aj Aieka Hema Aa ro
KOpUCTUTE reHepaTopa A0Jiro BpeMe Unm Ke ro TpaHcnopTupare-npuy oapxyBsame.

1.34. He kopucTeTe 6€H3UH 3a YNCTEHE HA MAaLUMHATA U MOTOPOT.

1.35. YyBajte rm ynotrpeGeHOTO Macrno BO OPUIMHaNHOTO MaKyBakwe W ro Aagete 3a
npepabortka, Ha ogpeaeHu mecTa.

2. Uen Ha eguHuuara.

Kora HanojyBate anapatn, umajTe Ha yM fieKka HEeKoOM anapaTtv Mmaar noronema
noYeTHa MOKHOCT OTKOJIKY WITO € HaBeaeHo.MeHepaTopoT e norogeH 3a Hanojysame
Ha KOMMjyTepu U apyra npeuu3HOCT TeXHUKa.

FeHepaTopoT e onpemeH co 1 x AC 230 V . leHepaTopoT e onpeMeH cCoO aBTOMaTCKu perynaTtop
Ha HanoH (AVR).

3. Pa6ota co ypepnor.

3.1. NpoBepeTe ro HUBOTO HAa MOTOPHOTO Macro.

lMpen pa ce 3anoyHe reHepatop GeH3MH, 6GMpeTe CUTypHM OeKka Hema noTpollyBa4vuTe ce
MPUKIYYeHMU.

MpoBepeTe ro macnoto - Tpe6a ga 6uae SAE 10W-30 unu SAE 15W40.

MoTopoT na paboTy co HeJOBOMTHO MAacrio MOXe [a NpeAu3BuKa CepUo3HO oliTeTyBake Ha
MOTOPOT.

HanomeHa: Huckute HacdpTta anapmeH cucteM aBTOMaTCKuM Ke ce MCKIy4YM MOTOPOT npen
HUBOTO Ha macnoTo e noa 6e36eaHa rpaHuua. MefryToa, 3a ga ce usberHe HenpujaTHOCTUTE Ha
HeouYeKyBaHU UCKIyYyBakse, Ce yliTe e NpenopaysivBo Aa ce BU3yernHo npoBepeTe ro HUBOTO
Ha MacroTo pefoBHO.

3.2. NpoBepeTe ro HUBOTO Ha FOPUBOTO.

Kopucrtete aBToMo6uUncku 6eH3nH (6e30n0BeH UMM HUCKU ONOBEH € HajnocakyBaHa
3a Aa ce MMHMMKU3Mpa KoMopaTa 3a coropyBame [eno3nTtun). AKo HUBOTO Ha ropMBOTO €
HUCKO, HarnoJsiHeTe ro pe3epBoapoT 3a FOPMBO AoAeKa HUBOTO 3rofieMyBate Ha ogpeaeHo
Mapka. Hukoraw He KopucteTe Macno 6eH3vH MellaBrHa / UNu BankaHW 6eH3uH. U3berHe
[Aob6uBakbeTO HEYUCTOTHja, NpallMHa UK BoAa BO pe3epBoapoT 3a ropuso. Mo AoTypaweTo
ropuMBO, 3aTerHeTe ro KarnaveTo Ha pe3epBoOapoT 3a ropuBo.

m BeH3UHOT e eKkCTpeMHO 3ananuBuM 1 eKCNIIo3MBHU € Noj, ogpeaeHU YyCroBu.

m 3eMaM ropMBo BO 06po npoBeTpeHu npocTtopu Kora motopoTt e usracHar. He nywar
Mnu Aa A03BONUTE NilaMeH UIM Ha UCKpU BO obnacTta Kaje LTO MOTOPOT Ce HarnoJiHu co
ropMBO UMK Kafe LTO ce YyBaaT GeH3uH.

m He npenonHyBajTe ro pesepBoapoT 3a ropuBo (He Tpeba Aa MMa ropuBo Haj ropHarta
rpaHuua o3Haka).

m o poTypameTo ropuBo, Guagete CUrypHU Aeka ro Kana4yeTo Ha pe3epBoapoT 3a FOPUBO
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ce 3aTBopa npaBusiHO U 6e36eaHo.

m Bugete BHMMaTenHu ga He ce npernee Ha ropuBO NpU NosHeweTo. UcTypeHo ropueo
WnY NnapeaTa o ropuBoO MOXe Aa ja 3ananar, ako 6urno ropMeo ce UCTypu, Guaete curypHm
Aeka obnacTa e cyBa npea Aa ro 3ananuTte MOTOpPOT.

m 36erHyBajTe 4eCcT unu nogosir KOHTaKT CO KoXaTa Unu AuvlieweTo Ha napea. CE YYBA
BOH NNOMAT HA NFIIA

FUEL TANK CAP

UPPER LIMIT MARK

3.3 NMpoBepeTe ro hunTepoT 3a BO3QYX.

MNpoBepeTe ro Bo3aywHUOT hunTep 3a Aa GuaeTe CUrypHU Aeka Toa € YUCT M BO Aobpa
cocToj6a.

Ona6aByBawe Ha 3aBpTKaTa Ha KanakoT U M3BajeTe ro KanakoT oA rieBata CTpaHa Ha
OApXKyBaH€.

MpuTucHeTe Ha jasuyeTo GpaBaTa Ha BPBOT Ha YMCTEH€ Ha TENoTo BO3AyX, M3BafdeTe ro
KanakoT Ha ¢hunTepoT 3a Bo3ayX, NpoBepeTe Ha enemMeHToOT. Mcuucrtete ro unu sameHere ro
erleMeHTOT ako e NoTpeGHo.

Hukoraw He ja ctaptyBaTte MoTopoT Ge3 mouucT Bo3ayx. Bp3o aGewe Ha MoTopoT Ke
6uae pe3ynTaT Ha 3aragyBauM, Kako LITO ce MpaB U HEYMCTOTMja, ce MOArOoTBEHU MpeKy
KapbypaTopoT, BO MOTOpPOT.

4. BKITYYYBAHE HA MOTOPOT

[a ce o6e36eau cooaBeTHa BeHTMNauuMja Ha ypeaor.

Ocurypete ce geka kabenoT 3a nanexwe € BO NPUIIOr Ha CBeKMYKaTa.

Pa3mucneTe 3a HenocpeAHaTa OKOMMHa Ha efleKTpUYeH reHepaTtop.

WcknyyeTe rm cute enekTpUYHM anapaTt BKIyYeH Of efleKTPUYeH reHepaTop.

Mpu cTapTyBake, HocaT 3alUTUTHU PakaBULIN.

1. CBpTeTe ja paykaTa Ha KanayeTo 3a FOPUBO LEMOCHO CTPenkUTe Ha YaCOBHUKOT Ha
nosuumja “ON”. CBpTeTe neten 3a ropuso Ha nosuumja “ON”.

3ABEJELUKA: CBpTeTe nponycTnvMBM padykaTta Ha KanayeTo 3a ropMso Ha nosuuuja “OFF”
Kora TPaHCMoPT Ha reHepaTop.

FUEL TANK CAP VENT LEVER

2. CBpTeTe ro NPeKMHYBa4YoT Ha MOTOPOT BO no3uunja “ON”.

ON
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3. MpupBuxeTe ja paykaTa Ha 3aAaBu Ha no3uuuja “Start”.
HAMNOMEHA: He kopucTuTe 3agaBu Kkora MOTOPOT € TONJia Uiv Temnepatypara Ha BO3gyxoT
e BUCOKa.

4. N3Bneyete ja cTapTep 3adaT goAeka He MOYyBCTBYBaTe OTNoOp, ce MOBreYe crapTep
3acpaT CTanoXeHo KOH CTperikaTa Kako LUTO € NpuKaxaHo noaorny.

= He pno3BonyBajte cTtaptep 3adat 3a Aa ce npubepe Ha3ag, Toa ce BpaTy Nnorieka co paka

5. MomecTeTe ja paukaTa 3agaBu Bo no3uumja Ha “CTapTyBaj”’ OTKako MOTOPOT ce 3arpeBa.

m AKO MOTOPOT U He Ke ce pecTapTupa, NpoBepeTe ro HUBOTO Ha MOTOPHOTO Macno npep,
npobnemu co CHUMaH€ETO BO Apyru obnacrm.

Bucoka Hagmopcka BMcouMHa onepaumja

Ha ronema HaaMopcka BMCOYMHa, CTaHAapAHaTa MellaBuHa kap6ypaTopoT BO3a4yX-ropuBo
ke 6upae npetepaHo 6oratu. NepdopmaHcu ke ce Hamanu 1 NoTpollyBaYykaTa Ha FropuBo Ke ce
3ronemu.

Co BuCOKM nepchopMaHCch HagMopcKka BUCOYMHA MOXe Aa ce Nofao6pu co MHcTanupawe
noMan npeyYyHUK aBMOH FMAaBHO FOPUBO BO KapbypaTopoT u npunaroayBalkeTo Ha NUmoT
3aBpTKU. AKO CTe ceKkorawl paboraTt Ha reHepaTop Ha BUCOYMHM o Hap 1.500 metpwm (5000
cTanku) Hag MOPCKOTO HUBO, MMaaT CO OBIacTeHNOT ANCTPUOYTep Ha M3BpLUYBake Ha OBUe
KapbypaTopoT moaudukaumm.

LOypu 1 co cooaBeTHU KapbypaTopoT ucdpriyBajkm, KOHCKU CUNU Ke ce Hamarnu Ha OKony
3,5% 3a cekoj 300 (1000 crtanmku) 3roreMyBak-€ Ha HagMmopckaTa Buco4YuHa. Bnujaat Ha
BMCO4YMHA Ha KOHCKU CUIK Ke Guae noronema of oBa, ako He ce NpaBu U3MeHa KapoypaTopoT.

m paboTa Ha reHepaTop Ha HagMOpCKa BMCOYMHa MOHUCKa of kapbypartoport e jetted 3a
MoXe Aa pe3ynTupa co HamaneHu nepdopmaHcu, nperpeBaHe, Kako 1 CEPMO3HO OLITeTYBaHe
Ha MOTOPOT NpeAX3BMKaHU Of NMPeKyMepHO NOCHO MellaB/MHa Bo3ayx / ropuBo.

5. TEHEPATOP KOPUCTEHE
BupeTe curypHu feka ke ro 3asemeTe reHepaTopoT Kora noBp3aHaTa onpema e 3a3emjeHa.
TepmuHan 3a 3emja
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3a ;ga ce cnpeun enekTpuveH yaap oA HeucnpaBHM ypeau, reHepatopot Tpeba pa 6upe
3ao6neH. MoBp3eTe ja gomkuHaTa Ha TellKaTa Xuua nomery TePMMHaNoOT Ha reHepaTopoTt
W HaABOPELHUOT M3BOP Ha 3emja. BpckuTe 3a NoAroTBeHOCT Ha eneKTpUYHa eHepruja BO
3rpaparta mopa aa buaaTt HanpaBeHu oA KBanuduKyBaH enekTpuyap u Aa 6uaart Bo cornacHoct
CO cuTe BaXKe4KU 3aKOHW U eNeKTPUYHU KoaoBu. HenpaBunHuTe BpCKM MoXaT fja OBO3MOXaT
eNleKTPUYHa CTpyja of, reHepaTopoT Aa ce BpaTu BO KaHanuTe 3a KOMyHanHu ycnyru. Baksara
noBpaTHa XpaHa MoXe fia paboTu co eneKTPU4YHU paboTHULIM BO KOMYHartHU yCIyru unv gpyru
KOW KOHTaKTMpaaT CO NIMHMWTE 3a BpeMe Ha NpPeKuH Ha eneKkTpu4yHa eHepruja u Kora ke ce
BpaTu KOMyHanHaTa eHepruja, reHepaTopoT MOXe Aa eKcnnoaupa, Aa ropyu unu ga npeamsBuka
noXxapu BO eNeKTPUYHUOT CUCTEM Ha 3rpapara.

1. CTapTyBajTe ro MOTOPOT U MHAWKATOPOT 3a PEXUMOT Ha paboTa ke ce BKy4u
2. MNpoBepeTe fanu anapartoT LUTO Ce KOPUCTM € UCKNYYEeH 1 BKIy4yeTe ro anaparor.

Kora npeonTtoBapyBawe, UHOUKAaTOPOT 3a NpeonToBapyBake ce BKIyYyBa, UCKIly4YeTe ro
anapaToT 6mMAaejku Moxe Aa ce OLWTeTU U CKpaTeTe ro paboTHMOT BeK Ha reHepaTopoT.
YBepeTe ce geka cuTe ypeau ce BOo gobpa paboTHa coctoj6a mpen ga ru noep3ete co
reHepaTopoT. AKO anapaTtoT noyHe ga pa6boTu Ha AedpekT, cTaHyBa cnab unu HeHagejHo
3acTaHyBa, BeAHall UCKIy4yeTe ro npekKMHyBa4oT Ha reHepaTopoT Ha MOTOPOT.

3. 3a Hajpobap edeKT M ga ro Nnpoaomku paboTHMOT BEK Ha FeHepaTopoT, HOBUOT reHepaTop
HopmarnHo Tpe6a aa pa6otu 20 yaca nop 50% onToBapyBaHe.

W3NE3 U HATPAOU

AKo reHepaToOpOT € NpeonToBapeH (HaA MaKCMMYM) I aKko MMa NpPeK1MH BO NOBP3aHUOT ypen,
NoBP3aHNOT ypeA Mopa BeAHall ia ce UCKMy4M.

m WcknyyeTte ro MOTOPOT ako MHAMKATOPOT 3a NpeonToBapyBake € BKITy4eH U nposepeTe ro
M3BOPOT Ha NpeonToBapyBaH-e.

Mpea pa ro noBp3eTe anapaToT CO reHepaToOpPOT, NpoBepeTe Aanu e Bo Aobpa cocToj6a n Aanu
Hej3uHaTa enekTpuU4yHa eHepruja He ja HaAMMHyBa Taa Ha reHepatoport. [lotoa noBp3eTe ro
kabenoT 3a HanojyBake Ha anapaToT U CTapTyBajTe ro MOTOPOT.

WHaukaTop 3a macno

Indicator UHaukaTopoT 3a Macno e Au3ajHMpaH Aa Ccrpeyu owTeTyBawe Ha MOTOpPOT
npeav3BUKaHO o4 HeAOBOJIHO Machno Bo kapTeport. [lpea Aa ce cnywT HUBOTO HAa MacrioTo BO
KapTepoT NoA onacHaTta rpaHuua, MHAUKaToOpPOoT 3a Macrio 3ano4yHyBa fa CBeTU aBTOMAaTCKU 1
MOTOPOT Ke 3arnpe (MOTOpPOT NpPeKUHyBa4 ke ocTaHe Bo nonoxo6arta “ON”).

AKO CUMCTEMOT 3a TPEBOXEHE CO HUCKO Macrio ro UCKIlyYu MOTOPOT, MHAMKATOPOT 3a Macrno
(upBeHO) ke ce Bkny4u. AKO Toa ce criyuu, AofaneTe Macrio of MOTOPOT.

6. NIPECTAHOK HA MOTOPOT

[da ce ucknyuyn MOTOpPOT BO Criyyaj Ha UTHOCT, CBpTeTe ro MPeKUHyBa4yoT Ha MOTOPOT BO
nosuuuja “OFF”.

Mpu HopmanHa ynoTpe6a:

1. UcknyuyeTe ja noBp3aHaTa onpema 1 noBfe4yeTe ro NPUKY4YOKOT BMeTHAT HaaBop.

2. CBpTeTe ro NpeKkMHyBa4yoT 3a MOTOPOT Ha no3uuuja “OFF”.
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3. CBpreTe ja paykaTa Ha Kana4yeTo 3a FOPUBO LIESTOCHO CTPENKMTEe Ha YaCOBHMKOT Ha no3uunja
“OFF”. CBpTeTe neTen 3a ropMBo Ha no3uuuja “OFF”.

ON

OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER

7. YUCTEHE, OOPXYBAHE U CKITAOUPAKE.

7.1. YyBajTe 3aITUTHa onpeMa, KNMMa CIiOTOBM U KyKULUTETO HA MOTOPOT KOHTaMUHUpaHa
CO MpaLlnHa U HeYUCTOTHja, KaKo € MOXHO.

7.2. YucTeTe ro ypeaoT CO YMCTa Kpra UM CO KOMNPUMUPAH BO3AYX CO HU30K NPUTUCOK.

7.3. Bu npenopayyBame fa ro UCYMCTUTe ypeaoT No cekoja ynorpeoda.

7.4. NepuoanyHo NpoBepeTe ja cocToj6aTa Ha oMNTEepPoT 3a BO3AYX, KON ce HanpaBeHn of,
neHa ryma v ce YncTu co Muere co Bopa.

7.5. NepuopnyHo NpoBepyBajTe ro HUBOTO Ha MacnoTo BO CUCTEMOT 3a reHepartop.

7.6. NeHepaTopoT Mopa Aa 6upat 4nMcTn U cyBo MecTo, Tpeba Aa GuaaT NoAroTrBeHU 3a
cKknapupare, Kako LTo crieqyBa:

- MecTo Ha yelwmarta Ha 6eH3uHOT Ha “OFF”

- OgBpTeTE M OTCTpaHyBawe Ha chunTep yaiwa

- CtaBete ro gonpete Ha “ON” noTpoluyBayka Ha 6eH3UH of pe3epBoOapoT

- 3aBpTeTe ro yawa Hasapg,

- 3ananeTte ro MOTOPOT U HeKka ce KaHAWAMpa Aopeka He 3actaHe. OBa Ke ro oTcTpaHu
ropuso of kap6ypaTtopoT

- U3BneyeTe ro cnpaBu nomneka AoAeka He ce YyBCTByBaaT HamopoT. OBa e Touyka Ha
koMnpecuja. Bo oBaa no3uuuja BLUMyKyBaH€e U Npa3HeHe BEHTUIN ce 3aTBOPEHMU, Koja nomara
BO CMpeyvyBake Ha Kopo3uja BO LMITMHAAPOT.

8. PewnaBawe Ha npo6nemm.
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OwrTeTyBake

MpoBepeTe:

MoTopoT He MOXe Aa 3ananu.

Manene cBeka

HwvBo Ha ropueoTo

CwuTtyauumjaTta Ha cnuparnHo ueBye
[MpoBepeTe ro HUBOTO HA MAcnoTo

MoTopoT cTapTtyBa 1 paboTtu
HOPMarHo, HO He NnoAHecyBa
erneKkTpuyHa eHepruja

npeKMHyBa‘-IOT Ha enekTpmn4HoTo
nogHecyBawe

leHepaTopoT MMa NpemHory Marna
WITN HYKaKBa TeH3uja.

npu4mnHa:
PerynatopoT nnu KoHaeH3aTopoT e
OedeKTeH.

AKTVBUpaHa MaKkCMarnHOTOKOBa
3awrtura.

3arageHvoT huntep 3a Bo3ayx.

_ 9. 3awTUTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHa.

Co ornep 3aliTUTa Ha XXMBOTHaTa cpeAuHa anat, AononHutenHute gadgets n nakyBaweTo
Mopa Aa 6uAaaT NoAnoXeHU Ha cooaBeTHa o6paboTka 3a NOBTOpHa ynoTpe6a Ha coapKaHuTe

BO HUB CYPOBUHMN.

He cdpnajre anat npu komyHanHuot ornaa! CornacHo [AupektuBata Ha EY 2012/19// EC 3a
MCKOPUCTEHU eNeKTPUYHU U U eNeKTPOHCKU ypeau 1 adhmpmaumjaTa u kako HaLMoHarieH 3akoH
MOKTa, KOM He MoXaT Aa ce KopucTaT noBeKke, Tpeba Aa ce cobupaart ogaenHo v ga upar
NOAJIOXKEHN Ha coofBeTHa obpaboTka 3a OOHOBYyBaH€e Ha CoApXXaHMTe BO HMB CEKyHAAapPHMU

CYPOBUHU.




EL RAIDERME

MpwtoéTUTTO 08NYIWYV XPAONG
AyatrnToi XproTEG,
ZuyxapnTipia yia TNV ayopd VG UNXavAHATOG aTro TIG TAXUTEPX AVATITUGOOHEV HAPKO NAEKTPIKWV

Kol Temieopévou aépa epyaleia - RAIDER. Me Tn owoTh eykardotaon kai Aeiroupyia, RAIDER eival ag@aAi
ka1 a§iomoTa UAIKA Kol TIG epyaaieg padi Toug Ba oag dwoel TpaypaTiki Xapd. MNa T dieukéAuvon oag, dyoyn
efumnpétnon ka1 dnpioupynoel éva dikTuo atrd 45 utnpeaieg o€ 6An Tn XWpa.

Mpiv XxpnoipoTroInoeTe autd To Pnxavnua, S10fAcTe TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPIDIO XPAONGY.

Mpog 1o cupgépov TN acpdAeiag cgag Kal va e§ao@alioel Tnv opbn xpRon kai va diafdoete
TIPOOEKTIKG QUTEG TIG 0BNYiEg, KABWG Kal TIG GUCTACEIS Kal TIG TIPOEISOTTOINTEIG TOUG. [la TV aTropuUYA
TEPITTWV A0BWV Kal aTUXNHATWY, Eival GNHOVTIKO OTI AUTEG o1 0dnyieg va TTapapgivouv dlabéaipa yia
peAdovTikA avagopd og 6Aoug 6ooug Ba xpnaipotroiodv To pnxavnua. Av To Touhfoel o€ évav Véo
1I510KTATN ,,€YXEIPIBIO XpAONG“ TPETEl va uTToBANBOUV padi PE aUTO VO EMITPEYEI GTOUG VEOUG XPNOTEG
va g§oikelwBoUV e TIg 08nyieg aopaleiag kail AsiToupyiag.

sEuromaster Import Export“ Ltd eivai £ouaiodoTnpuévog avTImPOOWTTOG TOU KOTOOKEUOOTH
Kai 1810kTATN Tou RAIDER epmropiké onpa. AiedBuvon tng etaipeiog eivar n Zogia 1231, bivd ,Lom
Road“ 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg? Www.euromasterbg.com? E-mail: info @
euromasterbg. com

A6 10 2006 N eTaipeia e10Ayaye éva ouoTnua diayeipiong woi6tnTag ISO 9001:2008 migTomoinon
e To medio epappoyng: epTropia, el0aywyn, e§aywyn Kai TNV e§UTTNPETNON TWV ETTAYYEAOTIKWV Kal
XOMTTI NAEKTPIKA, TIVEUHATIKA Kai TN d0vaun epyaleiwv Kal o1dnpikwyv. To TOTOTOINTIKO €Kk5OBNKE
amo Tov oiko Moody Aiebvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

TTOPAUETPO Hovada agia

MovTéAo - RD-GG11
Bevdivn,

TUTTOG PNXAvAg - TETPAXPOVO,

aAgPOYUKTOG HOVOG KUAIVOPOG

MeTaTéTTION KIVNTAPQ cm?® 53.5

loxug kivnTApa Bevdivng kW 1,5

E&ouaia kW 1.0

Pelpa €€6d0ou evaAdaoodpevng Tdong \Y 230

Suxvornta Hz 50

Mg va §eKIVAOETE Tov KIvnTAPa - ?yas?gril magnetic starting

XQPHTIKOTHTA AEZAMENHE KAYZIMQON L 4

Kauoipa - petrol

KartavdAwon kauaipou pe goptio 2/3 L/h 0,68

Ag€apevr) Aadiou kivntrpa L ~0.25 (15W-40)

Mtrougi - TORCH A7RTC

uvTeAeOoTAG 10XUOG cos @ 1

Kartnyopia amédoong - G2

Kartnyopia 1moiétnTag - A

Kartnyopia TpooTaciag - |
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Babuog mpooTaciag - IP23M
Emritredo nyntikAg tTieong LpPAK =3 dB (A) dB(A) 72 dB(A)
;\'/IAe)Tpr]pévo emiTedo 10x00G nxou LWAK =3 dB dB(A) 92.6 dB(A)
Bdpog kg 15

1. Odnyieg ao@aAeiag

Kard Tn Xpion TwV CUCKEUWV TIPETTEI VA CUMHOPQPWVOVTAl UE OPICHEVEG TTPOPUAGEEIg
TTOU OXETI{OVTOAI ME TNV ACQPAAEIN VIO TNV ATTOQUYN TPOUHATICNWY Kal {nuiwv. lMNa To okomod
auTto, SIABACTE TTPOCEKTIKA TIG 0Bnyieg aoc@aAgiog. Ze TEPITITWON TTOU XPEIGJECTE yia va
MEPATEI TO 6pYaAVO TWV AAAWYV, TTAPAKAAOUHE VO TOUG TTAPASWOElI AUTO TO £YXEIPiSIO 0dnyIwy.
“Euromaster Import Export” Ltd &ev @épel kapia udUvn yia aTuxApaATa i} {nMia TTOU TTPOKUTITEI
AGyw TnG PN TAPNONG TOU TTAPOVTOG EYXEIPIBioU Kal TIG 08nyieg ao@aAsiag.

1.1. Aev mpémel va yivouv kdmoleg aAAayég elektrogeneratora.Za ocuvrApnon kai Ta
e§apTAPATA TTPETTEI VA XPNOIMOTToloUvVTal HOVO YVACIA aVTOAAQKTIKA.

1.2. AA\GZovTag TNV TaxUTnTo TOU KIVNTAPA TTEPA aTTd TIG EPYOOTACIOKEG PUBNICEIG.

1.3. H xpAon piog yevvATpIag GUYKOAANGNG yia BIOMNXAVIKA XPAON.

1.4. ATrayopeUeTal UVSEDN TNG YEVVATPIOG ME TNV EYKATAGTACT) TOU KTIpiou.

1.5. ATrayopeueTal va ouvdéel 5Uo | TTEPIOCOOTEPEG YEVVATPIA LE TO GAAO.

1.6. Ta kauoaépia Sev TPETTEl va avaTrveuoel AOyw Tou Kiviuvou SnAntnpiaong.

1.7. Mnv a@rveTe KovTd o€ TTaidid kai {wa, 6Tav n yevviTpla BpiokeTal o€ Asitoupyia.

1.8. KivBuvog eyKaUUATWYV, NV ayyileTe TNV EEATHION TWV QUTWV (C1IYAOTAPA) KAI TN HOVASA
diokou.

1.9. H Bevdivn ka1 o1 atpoi Tng Bevdivng gival EUQAEKTEG AVTIOTOIXA. EKPNKTIKA.

1.10. MoTé un XPNOIUOTTOIEITE NAEKTPIKA YEVVATPIA O SWHATIO pE E0@AEKTA UAIKA - KivBuvog
€kpnéng. Mnv XpnOoIUOTIOIEITE MIO YEVVATPIO Of £0WTEPIKOUG XWPOUG, a@oU O KIVNTAPAG
mapdyel dSnAnTnpiwdn aépla KaTd TNV Epyacia.

1.11. ToroBeTAOTE TN YEVVATPIA TOUAAXIOTOV 1 HETPO HOKPIG aTrd KTipia Kol GAAo §OTTAIOHO,
€0@AeKTEG oUTieg (CwANveG Kal BapéAia Bevdivng Kal GAAWV KAUGiHwV)

1.12. Noté pnv KaTVvi{eTe KOVTA OTN YEVVATPIA.

1.13. MpoomadnoTe va unv xubei kadoiyo yUpw atmd 1O Avolypa Tng defauevig. Xe
TEPITITWON TETPEAAIOKNAISA KABAPO TTPOCEKTIKA KOl TTEPIMEVETE VO OTEYVWOEI OPKETA, TOTE
dev EEKIVIAOEI TOV KIVITAPO TOU OUTOKIVATOU.

1.25. Kard tn 3i1dpKela TNG SnMIoUpYiog TwWV UETOQOPWV TIPETTEI VO OO@AAICTEI EvavTi
oAioBnong Kai avaTpoTrig.

1.15. Av BéAeTe va oTeiAeTE TN pOVvAda, KEVO TIpIV atrd To pedepPBoudp Beviivng

1.16. ToroBeTAOTE YEVVATPIA OE pIa €TiTTeEdSn emi@dveia. H TomoBérnon tng yevviTplag o€
KAion ptropei va odnynoel oe diappon.

1.17. Katd Tn pera@opd i Tov ave@odiaoud mavra ofAoTE ToV KIVNTAPO.

1.18. Mnv @opTileTe KOVTA O€ YUV QAGYa, QwTId | oIVORpEeg TTETOUV, A5€10 doyeio

1.19. Mnv ayyifeTe Ta unXaVIKA KIvoUpeva N {eaTd pEPN. MNV a@aIpEiTe KAOUiO TTPOCTOTEUTIKN
EMIKAAUYnN.

1.20. Mnv gkBTeTE TN YEVVATPIA KATW OTT6 TNV €midpaon TG Bpoxns N uwnAn uypaaia.

1.21. H yevvATpIia odnyeiTal a1rod £vav KIVATAPA ECWTEPIKAG KAUONG, TO OTTOI0 OTNV TTEPIOXH
TOoU oWARVA £§aywyng (oTnv avTtiBeTn TAgUpd TG £§680U) Kal TG £§680U TWV KAUCAEPiwWV
TPOKAAEI TTUPAKTWOT. ATTOQUYETE TNV EYYUTNTA TWV ETTIPAVEIWV AUTWYV, Adyw Tou KIVEUvou
TWV EYKOQUPATWYV TOU 3éPUATOG.

1.22. Mpoooxn NAeKTPIKOUG KIVvEUVoug. E§wTepIK XpRon £MITPETETAI MOVO YIa TO OTI TA
KaAwdia emékTaong. Ta PAKN Twv KOAWSiwV TTPOG TOV KATAVOAWTH TIPETTEl va gival 600 To
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SuvaTé ouvTouOTEPN.

1.23. Mnv ouvd£eTE TN YEVVATPIA OE NAEKTPIKI EVEPYEIO TWV VOIKOKUPIWV. AIKTUOU, NTTOPEI
va pokaAéoel BAGBN oTn YevVATPIA ] AAAEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTO OTTITI.

1.24. Mnv ayyilete Tn yevviATpla pe Bpeypéva xépia, evw epyddovral. HAeKTpIKG KaAwdia
TPOoPodoaiag Kal TTEPIAAMBAVOVTAI OI CUOKEUEG TIPETTEI VA Eival O€ APIOTN KATAOTACT).

1.25. ZuptrepiAdfere povo Ta €idn Twv oTroiwv n Tdon dedopéva eival cUPBATEG ME TRV TAON
€§0d0uU TNG NAEKTPIKAG YeEVVATPIOG. MNV CUUTTEPIAGBETE CUOKEUEG pE 1I0XU PEYOAUTEPN OTTO
1000 W.

1.26. MOTE PNV OUVOEETE TIG CUOKEUEG PE TN YEVVATPIN TIPIV SEKIVIOETE

1.27. XpnOIPOTIOINOTE MOVO HOVWHEVEG TTPOCTOTEUTIKO a@ng uredi.Ne Tuxév pnxavikda
KivoUpeva i} {eoTd pépn. Mnv a@aipeite Kapia TTPOCTATEUTIKA ETTIKAAUYN.

1.28. H yevviTpla Sev Tpétmel va eKTiBETAI O€ Uypaoia i okovn ..

1.29. H Bevdivn civai 181aitepa e0@AekTn! Kartdotnua Beviivn poévo o€ kaBopiopévoug doxeia

1.30. ®oprioTe TN Beviivn pévo o€ e§WTEPIKOUG XWPOUG KAI UNV KATTVIJETE KATA T QOPTION

1.31. Evw o kivnTApag BpiokeTal o€ AeiToupyia i} akOpa JEOTO, PNV APAIPEITE TO TTWHPA TOU
pedepBoudp Beviivng kol QOPTIOTE TN YEVVATPIA pE KaUoIo. Katd Tn @opTwon XpRon Xwvid i
owAnveg katdAAnAeg cupBouAég yia va unv xulei Beviivn otnv yevvATpia. Edv xubei kavoipo
VO OTEYVWOElI APECWG.

1.32. Mnv a1roBnkKeUETE TN YEVVATPIO O€ éva KAEIOTO dWHATIO, OTaV UTTAPXElI KAUCINO OTO
pedepBoudp. O1 aTuoi HTTOPEi va TTPOKAAECOUV TTUPKAYIA.

1.33. Ade1doTe TO pedepBOUdP KAUTIUOU KOl TO KAPUTTUPATEP, aV SV Ba XPNOIUOTTOINCETE TN
YEVVATPIA YIa peyAAo XpoVviko SidoTnpa N 8o oag JETaPEPEl OTO GTAPISN.

1.34. Mnv xpnoipotroigite Bevdivn yia va KaBapioeTe To unxdvnua Kai Tov KIivhTRpa.

1.35. KpatoTe 10 Xpnoipotroinuévo AdS1 oTnV apXIK) CUCKEUOCIa Kal ETTEEPYyaTia PNE TO
XEPI TWV XOPOKTNPIGHUEVWY TTEPIOXWV.

2. ZkOTrog TNG Hovadag.

Karda Tnv Tpo@odocia ocuokeuwv, AGBETE UTIOWN OTI OPICHEVESG CUOKEUEG £XOUV
UPnAoTepN 10XV EKKIVNONG AITO AUTHV TIOU UTTOBEIKVUETAI.

H yevvATpia d&ev eival katdAAnAn yia Tnv Tpo@odocia umoAoyioTwv Kai yia GAAn
akpifela texvikn.

H yevviTpia gival e§ommAiopévn pe éva 1 x AC 230 V kai

H yevvATpia givar e§ommAiopévo pe éva autéparto pubuioTh Tdong (AVR).

3. Epyacia e Tn CUOKEUR.

3.1. EAéygre Tn o1dBun Aadi0oU Tou KIvnThHPa.

Mpiv TNV évapén tng yevvATtpia Beviivng, BeBaiwOdeite 0TI SV UTTAPXOUV KATAVAAWTEG OTNV
mwpida.

EAéygre To AGdI - Ba Trpétrel va givar SAE 10W-30 | SAE 15W40.

H Asitoupyia Tou KivnTApa pE averTapkég AAdI ptropei va mrpokaAéoel ocofapn {nuid oTov
KIVNTAPA.

ZHMEIQZH: H xapnAn Z0oTnua Zuvayeppou TeTpEAalo Ba OTOUOTACEI QUTOMATA TOV KIVITAPO
TTPOTOU N OTABMN TOU AaSI0U TTECEI KATW OTTO TO 6p10 ao@aAgiag. QoTO6C0, Yia va aTToPeu)Bei
n TaAhaiImwpia evog ampoopevn Si1akoTr AgiToupyiag Tou, e§akoAouBei va gival oKOTTIpO va
€MOEWPNOEI OTITIKA TN OTAOUN TOU AadI0U TOKTIKA.

3.2. EAéygre Tn OTABMN TOU KAUCIHOU.

XpnoipotroinoTe Bevdivn autokivTwy (AMO6AUBSN | xapunAn pe py6AuBdo TpoTipdral
yia TNV eAaxioToTroinon Twv Kataféoewv OGAapo kauong). Av n oTdlun Kauoipgou givail
XOHNAR, £@odiddovTal HE KAUGINA TO VTETTOITO KAUTiMOU PEXPI TO TTiITTESO augnbnke oTo
kaBopiopévo onpa. Moté pnv xpnoipotrolgite éva peiypa meTpeAaiou / Beviivng R Bpwuikn
Bevdivn. ATropuyeTe va TApEl TN BPwHId, T oKV 1 To vEPS oTn Se§apevi) kauaipou. MeTda
TOV avVEQOBIAOUO, OQISTE TNV TATTA TOU PE{ePBOUAP KAUGIUOU.

m H Bevdivn eivan e§aipeTikd eUQAEKTN KAl EKPNKTIKIA €ival UTTG opIouévVOoug 6pouUG.

m ZUPTTANPWVETE KAUOIPA O KOAA 0EPIJOUEVO XWPO ME TOV KIVNTAPA ofnoTé. Mnv
KOTTVIZETE KOl PNV ETMITPETETE PAOYEG | OMIVOAPEG OTNV TTEPIOXN OTTOU YiVETAI AVEPOSIONOHOG
TOU KIVNTAPA i 6TTou atrodnkeveTal Beviivn.
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m Mnyv yepiete urepBoAikd To pedepBoudp kauaipou (Ba TTPETTel va UTTAPXEl KAOUGIMO
MAVW a1rd TO AVWTEPO ONUAdI 6pI10).

m MeTd ToV ave@odiaopd, BeBaiwdeite 6TI n TATTa TOU pedepBoudp £xel KAEIoEI CWOTA Kal
HE ao@AAsia.

m Na gioTe TTpooEeKTIKOI VO NV XUB&i KAUGIPO KATA TOV avePodiaouo. Xubei aruwv
KAUGIiOU 1} KAUGiJoU JTTopEi va ava@Aeyei, edv xubei kavoipo, BeRaiwdeite 6T1 n TepIoXn
€ival OTEYVA TTPIV TNV EKKIVNON TOU KIVNTAPO.

m ATTOQUYETE TNV ETTAVOAAUBAVOUEVN 1 TTAPATETAMEVT ETTAPN ME TO SEPUA A TNV AVATIVOR
Twv atpwv. NA OYAAZZETAI MAKPIA ANO MAIAIA.

FUEL TANK CAP

UPPER LIMIT MARK

3.3 EAéygre 1O @iATpO aépa.

EAéygre TO oTolxEio
TOU @iATpOU aépa vyia va
BeBaiwOeite OTI gival kaBapod
Kal o€ KaAR KaTdoTaon.

XoAapwoTe Tn Bida ToUu KOAUPMATOG KOI AQOAIPECTE TO OPIOTEPO KAAuppa TTAgupd
ouvTAPNONG.

MaTAoTE TNV KAPTEAO KOUPTTIWHO OTO ETTAVW PEPOG TOU PIATPOU aépa CWHATOG, APAIPECTE
TO KGAUPHA TOU @iATpou aépa, eAéyETe TOo oTOoIXEiO. KOBOPIioTE | AVTIKATAOTAOTE TO OTOIXEIO,
av gival atrapaitnTo.

Moté pnv AsiToupyeite Tov KIVNTAPA XWwpPig To @iATpo aépa. Taxeia @Bopd Tou KivnTApPa Ba
TTPOKUYOUV a1Td MOAUCGHATIKOUG TTOPAYOVTEG, OTTWG N OKOVN Kal BPwWHId, TTOU avTAEiTal HEoW
TOU KOPUTTUPATEP, HEGO OTOV KIVATAPO.

4. EKKivnon Tou KIvnTApa

ESao@alioTe eTTapkn agpiopud TG povadag.

BeBaiwOeite 611 TO KOAWSIO AVAPAESNG gival ouvdeSePévo e TO PTTOUdi.

EgetdoTe 1O dpeco mepIBAAAoV TNG NAEKTPIKAG YEVVATPIAG.

ATTEVEPYOTTOINOTE OTTOIONSATIOTE NAEKTPIK) CUCKEUN EVEPYOTTOIEITAI OTTO TNV NAEKTPIKA
YEVVATpIA.

Katd Tnv ekkivnon, va @opdTe yAvTIa TTPOCTACIOG.

1. lTupioTe Tov pOXAS TaTTa KAUGipou degiooTpoa otn Béon “ON”. MupioTe Tn oTPOQPIYYA
Kaugiyou oTn 8éon “ON”.

THMEIQZH: MNupioTe To pHOoXAS e§aépwong TATTa kKauaipou oTn 8éon “OFF” katd Tn peTagopd
TNG YEVVATPIOG.

FUEL TANK CAP VENT LEVER

ON
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2. lupioTe 1O B10KOTTITN TOU KIVNTAPA OTN B€0n “ON”.

\ ]
3. MeTakivijoTe TO HOXAOG TOU TOOK 0T Béon “START”.
THMEIQZXZH: Mnv XpnoIUOTIOIEiTE TO TOOK OTaV O KIVNTAPAG gival {e0TOG | N Beppokpaagia Tou
afpa gival upnAn.

4. TpaBngre Tn pida Aafn péXP! va CUVAVTAOETE avTioTaon, n TpafnsTe Tn pida AaBn Ko@Td
TPOG TO BEAOG, OTTWG PAIVETAI TTAPOKATW.
m Mnv agnvere Tn pida AaBn yia va ordoel amétopa micow, EmoTtpéyTe apyd pe 1o X€p1.

5. MeTakivioTe To poXA6 Tou Took oTn Béon “RUN” a@ol o kivntipag {eoTaiveTal.

m Av 0 KIVNTAPOAG CTOPOTHOE! KOl dev B eTTAVEKKIVAOEL, EAEYETE TN OTAOUN Aad10U KivnTAPA
wpIv até Tnv emiAuon TpoBAnudTWY o€ GAAoug TouEIG.

YynARn Aaitoupyia upopeTpo

2 € HEYAAO UYPOHETPO, TO TIPOTUTTO MEIYHA KAPHUTTUPATEP aEPa-KaUTipou Ba gival uTrEpBOAIKA
mAouoia. H amrédoon Ba peiwdei kai n kartavaAwon kaucigou Ba augnBei.

YynAn amodoon oe peydAo upoueTpo utropei vo BeATIwOEi pe TNV eykatdoTaon &€vog
MIKPOTEPNG BlapéTpou TIeT KUPIO KAUCIMO OTO KAPMUTTUPATEP KOl AVATTPOCAPHOJOVTOG TO
miIAoTIKA Bideg. Edv éxeTe TAvTa A£1ITOUPYOUV TN YEVVATPIA O€ UPOHETPO TTavw a1rd 1.500 pérpa
(5.000 w6310) TTAVW ATrd TNV emiPdveia TnG BdAaocoag, éxel e§ouciodoTnuévo avTITTPOCWITO
EKTEAECEI QUTEG TIG TPOTTOTTOINCEIG OTO KAPHUTTUPATEP.

Aképn kai pe KatdAAnAo udpoBoAr Tou KOPMTTUPATEP, N ITTITOSUVAUN Tou KivnTApa Ba
peiwBei kard Tepitou 3,5% yia kdBe 300 pérpa (1.000 wodia) augnon Tou uywopérpou. H
€MISPACN TOU UYPOMETPOU OTNV ITTTTOdUVauN Ba gival peyaAUTepn ammd 6, TI AUTO, av KaHia
TPOTIOTIOINGT KAPHUTTUPATEP YiVETOI.

m H AgiToupyia Tng yevvATpIag O UPOUETPO XOUNAOTEPO ATTO TO KOPHUTTUPOTEP EKTOSEUETOI
ylo ptropei va odnynoel oe peiwpévn amédoon, utrepBéppavon, kal cofapn {nuid oTov
KIVNTAPA TTPOKaAgiTal a1ré UTrEPPBOAIKA @TWYXO HiyHa agépa / Kauaiyou.

5. TENNHTPIA XPHZH
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BeBaiwOeite 0TI £XeTE YEIWOEI N YEVVATPIO OTAV N CUVEEDEPEV OUOKEUN Eival YEIWMEVD.
TeppaTIKO £5APOUG

MNa va amo@uyete nAekTpomAndia amod €AATTWUOTIKEG CUCKEUEG, N YEVVATPIO TIPETTEI va
oTpoyyuAeUeTal. ZuvdéoTe éva pAKOG Bapéog KaAwdiou peTagyu Tou TEPUATIKOU YEIWONG TNG
YEVVATPIAG Kal MIOG EEWTEPIKAG TTNYAG Yeiwong. O1 cuvdéoeig yia TV Tpopodoaoia epedpeiag
OTO NAEKTPIKO CUOTNUAO €VOG KTIPIOU TIPETTEI VO YivovTal atrd €§eISIKEUPEVO NAEKTPOAOYO
KOl TTPETTEI VO CUPMHOP@PWVOVTAI JE OAOUG TOUG I0XUOVTEG VOMOUG KOl NAEKTPIKOUG KWOIIKEG.
O1 akaTdAANAEg OUVBETEIG HTTOPOUV VO ETTITPEWPOUV OTO NAEKTPIKS pelpa aTrd Tn YEVVATPIA
VO EMICTPEYPEI OTNV TPOPOdOCia OTIG YPAUUEG TTAPOXNG. AUTEG ol JwWOTPOoWEég UTTOPEl va
mpokaAéoouv nAekTpotrAndia o€ epyaloPEVOUG TNG ETAIPEIAG KOIVIG WPEAEIOg | o€ dAAoug
TTOU épXOVTOl OE ETTOQPN ME TIG YPOUMEG KATA TN SidpKeIa pIOG SIAKOTTAG PEUMATOG Kal OTaV
QATTOKATACTAOEI N 10XUG TOU SIKTUOU, N YEVVATPIO MTTOPEI VA EKPAYE(, VO KOEI i} VO TTPOKAAETEI
TTUPKAYIEG OTO NAEKTPIKO GUCGTNHA TOU KTIPIOU.

1. @éoTe o€ AciToupyia Tov KIvnTAPA Kol avdfel n évdeign Asitoupyiag
2. BeBaiwOeiTe OTI N OUOKEUN gival EKTOG AEITOUPYIOG KAl EVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN.

Katd Tnv umrep@optwon, n évoeifn umep@OpTWONG aVABEl, ATTEVEPYOTTOINCTE Tl OUOKEUN
KaBwg ptropei va utrooTei BAARN Kai va peiwoel T didpkeia (WG TNG YEVVATPIAG.
BeBaiwBeite 6TI A£G 01 CUOKEUEG €ival O€ KOAN KATAOTOOT AEITOUPYiOG TIPIV TIG OUVOETETE OTN
YevVATpIa. EAv pio ouokeun apyioel va apouciddel SuoAeiToupyia, KOBUCTEPEI [ OTAPATA
EAPVIKA, ATTEVEPYOTTOINOTE AHECTWG TO SIOKOTITN KUKAWHATOG YEVVATPIAG KIVNTAPO.

3. Na 1n BéATIOTN AciToupyia kal Tn Siedpuvon Tng Sidpkeiag {WNAG TNG YEVVATPIAG, N VEA
YEVVATPIA KAVOVIKA TTPETTEl va AgiIToupyei 20 wpeg KATW atrd To 50% @oprTio.

EXIT & OVERLOAD

m Edv n yevvATpia gival utrep@opTwpévn (TTAvw atréd 1o pEYIOTO) R €AV UTTAPXEl S1IOKOTTA TNG
OUVOEDEPEVIG OUOKEUNG, NN CUVOESEPEV OUOKEUN TIPETTEI VA OTTEVEPYOTTOINOEi apéowg.

m ATTEVEPYOTTOINCTE TOV KIVNTAPO aVv avayel n £veeign urep@opTwong Kal eAEy§Te TNV TNyn
UTTEPPOPTWONG.

m lpiv cuvdéoeTe T CUOKEUR OTN YEVVATPIA, EAEYETE OTI gival O€ KOAR KATAOTAON KOI OTI
N NAeKTPIKA 10XUG TNG Sev umrepPaivel TNV 10XU TNG YEVVATPIOG. ITN CUVEXEID, CUVSEOTE TO
KaAwS10 TPOoPod0oCiag TG CUGKEUNG Kal EEKIVAOTE TOV KIVNTHPA.

"Evdei1n Aadiov

m O 3&eikTng Aad10U £xel OXESIOOTEI YO VA ATTOTPETTEN TN {NUIA TOU KIVATAPO AOYWw AVETTAPKOUG
AadioU oto oTpo@aloBdAapo. Mpiv To emiTedo AadioUu 0To OTPOQPAAOOAAANO TTECEl KATW
ammoé 1O £MIKivOUVo 6plo, n évdei§n AadioU apyilel va avdfel autépaTa Kal 0 KIvnTApag 6a
oTapaTAoel (0 S1akOTTTNG Tou KivnTAPa Ba Trapaucivel otn 8éon “ON”).

m Edv 10 oUoTnpa cuvayegppol xapnAing otddung Aadiou ofvel Tov KIvnTAPA, avapel n évaei§n
Aad100 (k6kkIvo). Edv cupBei autod, TpooBiéaTe AddI KivnTAPO.

6. Aiokotrr) TOY KINHTHPA

Mo vo OTOJOTACETE TOV KIVNTAPA OE TEPITITWON EKTOKTNG AVAYKNG, YUPIOTE TO SIOKOTITN TOU
KivnTApa otn 8éon “OFF”.

Z& KOVOVIKA XpAon:

1. ArevepyoTroinoTe To ouvdedepévo £§O0TTAIOUO Kal TPABAETE TO PIG EICAYETA £§W.

2. lupioTe TO BIOKOTITN TOU KIvNTAPO OTN Bé0n “OFF”.
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3. TupioTe T0 poxA6 TaTa Kaucipou de§i6oTpoa otn Béon “OFF”. MNupioTte Tn OoTPOQPIYYQ
Kauoipou otn Béon “OFF”.

ON

OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER

7. KAGAPIZMOZ, ZYNTHPHZH KAI ANOGHKEYZH.

7.1. KpatoTe Tov £§0TTAICHO ao@aAEgiag, OXIOMEG aépa Kal TO TTEPiIBANUA TOU KIVNTAPO TTOU
€xouv poAuveei atrd Tn okoévn Kai TN BPwuId 600 TO SuvaTov.

7.2. KaBapioTe Tn OUOKEUN ME éva KaBapO Travi N e TTETIECUEVO aépa o€ XaMNAR Trieon.

7.3. Zag ouvIioTOUE va KaBapileTe T CUOKEUN UETA aTTo KABE Xprion.

7.4. EAéyxeTE TEPIOBIKA TNV KATACTAOT) TOU QiIATPOU G€PA, TO OTTOIO EiVAl KATAOKEUAOUEVO ATTO
appwdeg eAaoTIKO Kal KaBapileTal pe EKTTAUCH pE VEPO.

7.5. EAéyxeTe TEPIOSIKA TN OTAOUN TOou AadIoU 0TO CUCTNUA TNG YEVVATPIAG.

7.6.HyevvATpia pérrel va SiatnpouvTtal KaBapd kai §npd 8Ean, TTPETTEI VO EiVa TIPOETOINAC UEVOI
yla arofnkeuon wg §Ag:

- TorroBeTAOTE TN BpUON TNG Beviivng oe “OFF”

- ZeRI1IdWOTE KOl aQaIPECTE TO KUTTEAAO TOU QiATpOU

- TorroBeTOTE TN BPUON oTn Béon “ON” adeidoel TNV Bevdivn amwod Tn deapevi

- BidwoTe 10 KUTTEAAO TTiIoW

ZEKIVAOTE TOV KIVNTAPO KOl GQAOTE TOV VO AEITOUPYNOEl PEXPI va OTAUOTAOEL. AuTo Ba
a@aIpéoel TO KAUCIPO OTTO TO KAPUTTUPATEP

- TpaBnére Tn pifa XeIpIOTEN OIYA-Clyd HEXPI VA VIWOETE TNV TTPOCTIddeIa. AUTO €ival To onueio
oupTrieong. Z& auth Tn B€on o1 BaABideg avappoPnong Kal EKKEVWONG KAEIOTd, n otroia Bondd
oTtnv TPOoAnyn Tng didBpwaong oTov KUAIVSpO.

8. AvTipeTwirion TPoRANUATWY.
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BAGBn

‘EAeyxog:

O kivnTpag dev PTTopei va
gexivioel.

Mrroudi

H o1dBun kauaoiuou

H 6¢on Tng aTpdPIyyag
EAéyETe Tn 0TAOUN TOU Aadiou

AAAG Bev OTEAVEI NAEKTPIKAG
EVEPYEIOG

Mnyxavr) apxiCel Kal TPEXEI KAVOVIKA,

HAEKTPIKO BIOKOTTTN TPO®OdOTiag

H yevvATpia éxel YIkpA i kKaBoAou
Taon.

Artia:

PuBuIoTAG 1 évag TTUKVWTAG gival
ENATTWHATIKO.

Evepyog TTpooTagia utrepEVTacnG.
‘Eva Bpwpiko @iATpo agpa.

_ 9. mpooTacia Tou TePIBaAAovTOG.

MNa Tnv TpooTacia Tou TePIBAAAOVTOG NAEKTPIKO eEpyaleio, aegoudp Kal €idn CUCKEUATiag
mwpémel va utrof3dAAovTal o€ KATAAANAN eTTeepyaoia yia TNV €K VEOU XPAGN TWV TTANPOPOPIWV

TTOU TTEPIEXOVTAI O€ QUTAV.

Mnv reTdre e§ouaia oTa OIKIOKA atroppigpaTal Zopewva pe Tnv Odnyia 1ng EE 2012/19// EK
OXETIKA pE TO aTTORANTA NAEKTPIKWV KOI NAEKTPOVIKWY CUOKEUWYV Kal, TNV EYKOTAOTAON EVOG
€0VIKOU VOPOU NAEKTPIKA epyaAcgia TToU YTTopoUV va XPNOoIoTToIN0oUV TTEPICTOTEPO, TIPETTEI
va cUAAEyovTal §EXWPICTA KAl VO UTTOKEIVTAI O KAOTAAANAN emegepyacia yia TNV avakTtnon

mepIEXovTal EKEi Bpadopara.




RD-GG11 parts list

— NO. _[Description
No._{Description Q- | 5 fcontrol Pore
1 |Left Crankcase 52 |Basepiat
2_[Right Crankcase 53|V Strufting Pleces
3 |Right Crankcase Cover 54 |Cylinder Head Cover
4 Ftarting Claw Disc Bracker 55 [Valve, Oil Outlet
5 [|Inverter Unit 56 |Plate, Stopper
6 [ignitor 57 |Exhaust Pipe
7 |Engine Swtich 58 [Starting Claw Disc
8 |Lower Daming Sheath 59 _[Muffler
9_Honde ? ?iTTWMH&m%w

asket o
10 Ftep_m°t°' 248YUAE-0120 62 |Gosket of Evhaust Pipe
11_[otator Assy. 63 _[Gasket of Wuffler
12 IBotor Assy. 64 JGasket of Carburetor
13 |Spark Plug A7RTC 65 |Gasket of Insulat
14 |0il Sensor 66 JGasket of Air Filter
15 [ignition Coil 67 [Bolt M6*8
16 [igniter Sensor 68 |Protective Sleeve
17 |Engine Bushing 69 |Bolt M5*5
18 |Damper Bushing 70 _|Bolt ME*14
19 |Seal Grip of Rear Case 1_{Bolt M6*30
20 [Fan Case Bushing 72 _{Econ Swich
73 _|Bolt M6*45

21 |Vacuum Tube 74 _[Bolt M5*20
22 _|Exhaust Tube 75 _|Stud Bolt AM5*83
23 |Fule Tube I 76 _|Stud Bolt {long)
24 |rule Tube I 71 _[Stud Bolt (short)

25 |Fule Tube III

26 |0il Seal TC17x27X5

78 IStud Bolt AM6*20
79

Spark Plug Cap

27 |Rear Case 2(1] Igniter Sensor Fasten Parts
28 [OF Dipstick W18 AC Socket
82 |Fule Cock

29 |Fule Filter 83 [Self Tapping Sorew STABHZ-C-H
30 |Front Case 84 [Nut M4
31 [Handle, Fuel Switch 85 |Bolt M5*25
32 |Fuel Tank 86 |Bolt M6*12
33 [Right, Air Inlet Deflector 87 _|Self Tapping Screw ST4.8*16-C-H
34 |Cover 88 [Bolt M5*+12
35 |Spark Plug Cover 89_|Bolt M5*16
36_|Left, Air_Inlet Deflector %0_1Balt M5*20
37 |Operating Hole 91_|Bolt M5*25

2 92 |Bolt M6*20
38 |Left Cabine 93 [Rot M6*35
39 |Cover,Step—motor 94 [Bolt ME*60
40 [Bracket, Step—motor 95 [Bolt M6™14
41 |Flywheel Fan 96_|Bolt M3*
42 |Handle Base Plate 97 |Self Tapping Screw ST3.5*8-C-H
43 |Carburetor Collets 98 _[Bolt M4*12

44 |Air Cleaner Connector

45 |Recoil Starter Assy.

99 |Nut M6

100 |Spacer $4.3*$9*0.8

~[roffrofeaf=[rof s [emfom[enfes | fro = [ s = [~ [ = [~ s | = [sa s | = = | [en || = |~ |~ |~ | = |~ |~ |~ |~ |~ |~ |~ |~ |~ |~ |~ |~ |~ |2

46 [Fan Case Assy.

47 |Handle Cover Plate

48 |Oilgear

49 [Fuel Tank Cap

50 [Tabletting, Generator Cable
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NO.

Description

101

Self Tapping Screw ST4.2*13—-C-H

102

Clip M6-11

104

Nut M6

105

Nut M5

106

Nut M10*1.25

107

Spacer $6.4*¢18*1.6

108

Spacer $5.3*¢10*1

109

Spacer $6.4¥¢12*1.6

110

coil spring ¢6

M

Location Pin ¢6Xx12

12

Location Pin $8X8

13

Carburetor Assy.

114

Piston

15

Piston Ring Assy.

116

Piston Pin

"7

Retainer Ring 10

18

Inlet Valve

19

Axle Sleeve

120

Exhaust Valve

121

Valve spring Seat

122

Valve spring

123

Crankchaft Assy.

124

Valve Rocker Shaft

125

Valve Rocker Assy.

126

Cam

127

Cam shaft

128

Valve Pushing Rod

129

Valve Tappet shaft

130

Valve Tappet

131

Connection Rod

132

Oilgear Shaft

133

Clip($0.8°3.)

134

Gasket(§4.3°$12.8%0.6)

135

Breather Filter

—-—-—-—-—-l\:—-N—-—-I\J—-—-NM—-—-MM—-—-—-—hMMMNuu—-o’—hMo’E




RD-GG11 scheme
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Gasoline Generator Inverter
Trademark: RAIDER
Model: RD-GG11

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery

2025/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2025
on the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility;

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 8 May 2000, on
the approximation of the laws of the Member States relating to the noise emission in the
environment by equipment for use outdoors.
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.
Measured sound power level: 92.6 dB(A)
Guaranteed sound power level L,,: 95 dB(A)

Notified body:
0036. TUV SUD Industrie Service GmbH.
WestendstraBe 199. 80686 Miinchen. Germany

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN ISO 8528-13:2016

EN 60204-1:2006+A1:2009
EN 55012:2007/A1:2009
EN 61000-6-1:2007

- Export LTD
, Sofia 1231

bivd.
Lomsko shosee
2‘?,,‘; +3802834 07 22

'EUROMASTER
import

fﬂ(/' é/é”l/

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 09, 2021 Krasimir Petkov
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C€

EO AEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/
Appec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: NeHepaTop 3a TOK 6EH3NHOB MHBEPTOPEH
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-GG11

€ NpoeKTpaH U npousBeaeH B CbOTBETCTBME CbC ClieaHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponenckusi napnameHT m Ha CbBeta ot 17 mau 2006 roguHa
OTHOCHO MallMHUTe

2025/30/EC Ha eBponencKkusi napriaMeHT 1 Ha cbBeTa oT 26 heBpyapu 2025 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTericTBaTa Ha AbpPXKaBUTE YNIeHKU OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTa
CbLBMECTUMOCT;

2000/14/EO Ha EBponeickusa napnamMmeHT 1 Ha CbBeTta ot 8 Man 2000 r. OTHOCHO
cbnuxaBaHeTo Ha 3aKkoHoAaTeNncTBaTa Ha AbPXaBUTe-4YNeHKU BbB BPb3Ka C LIyMOBUTE
emMucuM B OKOSHaTa cpefa oT o6opyaBaHe 3a U3Non3BaHe Ha OTKPUTO.
LLlymoBu emucum cwrnacHo EN 1ISO 3744:2010.
N3mepeHo HMBO Ha 3ByKOBa MoLHOCT: 92.6 dB(A)
FapaHTMpaHo HMBO Ha 3ByKOBa MowHocT L,,: 95 dB(A)

Hotudmumpax oprax:
0036. TUV SUD Industrie Service GmbH.
WestendstraBe 199. 80686 Miinchen. Germany

n OTroBaps Ha CbLEeCTBEHUTE USUCKBAHUA Ha CrnegHUTe CTaHOapTU:

EN I1SO 8528-13:2016

EN 60204-1:2006+A1:2009
EN 55012:2007/A1:2009
EN 61000-6-1:2007

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT

MsicTo 1 AaaTta Ha u3gaBaHe: 00L
Codous, Bbnrapus. BpaHa MeHUaXbLP:
09 Anyapn 2021 Kpacumup lMNeTkoB
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Generator benzina

Trademark: RAIDER

Model: RD-GG11

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2025/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2025 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica;
Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind
apropierea legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate
in exterior.

Zgomotul emis in conformitate cu EN ISO 3744:2010.
Masurat nivelul puterii sonore 92.6 dB(A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L,,: 95 dB(A)

Organismul notificat:
0036. TUV SUD Industrie Service GmbH.
WestendstraBe 199. 80686 Miinchen. Germany

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN I1SO 8528-13:2016

EN 60204-1:2006+A1:2009
EN 55012:2007/A1:2009
EN 61000-6-1:2007

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 09, 2021 Krasimir Petkov
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DECLARATION OF CONFORMITY

Gasoline Generator Inverter RAIDER RD-GG11
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CrEAHUTE
CTaHAapTV 1 pasnopeabu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagoes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tama tuote tayttaa
seuraavat standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med folgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségink teljes tudataban kijelentjuk, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

(NL

~

2006/42/EU, 2025/30/EU, 2000/25/EU
EN ISO 8528-13:2016
EN 60204-1:2006+A1:2009
EN 55012:2007/A1:2009
EN 61000-6-1:2007
Lya: 95 dB(A)

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
January 09, 2021

Brand Manager:

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujicimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mopg cBoto 0TBETCTBEHHOCTL 3asiBMsAEM,
4YTO AaHHOe n3genve CooTBETCTBYET
crnegyoLwmnm cTaHaapTaMm 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLLANBHIOTE 3asBnsemMo,
LL|0 AaHe obnafHaHHs BLUMOBLLAE HACTYMHUM
cTaHpapTam | HopmaTtusam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva 6T TO TTPOIGV AUTS
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KQVOVIOPOUG Kal TTpOTUTTA:

(MK) Hue nop Hala nuyHa ogroBOpHOCT Aeka
OBOj MPOM3BOZ € BO COMMAacHOCT CO crnegHuTe
cTaHgapav v perynatmsm:

%f;(,' e /éd‘/

Krasimir Petkov
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MawwuHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyvpaHu 1 NpousBeaeHn cbriacHo gencteawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopmaTMBHM JOKYMEHTV U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3NCKBaHMS 3a 6e30nacHoCT.

CBHbABPXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA FrAPAHUMUA.

TbproBckata rapaHuus, kosito “EBpomactep MmnopT-Ekcnopt” OO[ paBa 3a Teputopusta Ha Peny6nuka
Bvnrapus e kakTo cnegsa:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTH oT cepumute: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a dm3nMyeckun nuua 3a eNneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceuia 3a OpMANYECKM NULIA 32 eNEeKTPOUHCTPYMEHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hM3NYECKM NKLIA 32 MHCTPYMEHTM OT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceuia 3a HOpUANYECKN NuLia 3a UHCTPYMeEHTH oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a du3MyecKku nuua 3a BCUYKM GEH3MHOBU MawmMHu oT cepuunte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OpUAMYECKU NULIA 32 BCUYKM GEH3MHOBM MaluvHu oT cepunte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a husmyecku nuua 3a BCUUKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceuia 3a lOpUANYECKN NuLa 3a BCUYKM KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BanugHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHuMoOHHa KapTa NonbiHeHa npaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluMHaTa u dumckaneH kacoB 60H nnu dakTypa. lapaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxa
MOAEn, CEpYEH HOMEP, UMe MOANWUC M NeyaT Ha Tbproeelia Npofan MaluMHaTa, NoANMUC OT CTpaHa Ha KIMEHTa,
Ye e 3anosHaT ¢ rapaHUMOHHWUTE YyCNoBUSA 1 AaTaTta Ha NokynkaTa. HenonbnHeHn nnu noanpasBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHasHadeHve U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUUsiTa 3a ynotpeba. 3a ga ce rapaHtupa 6e3onacHata pabota e Heo6xoaMMo KnNneHTa Aa ce 3arnosHae
nobpe ¢ HCTpyKumnTe 3a ynotpeba Ha malumHara, npasunarta 3a 6esonacHocT npu paboTta ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npegHa3HayeHuve.
MaluvHaTa n3nckea nepuoamMYHO NOYUCTBaHE U Noaxoasiua noaapbkKa.
lapaHumsTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKPUTUE Ha MaluvHaTa;

- 4acTV U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOANEXAT Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MON3BAHETO KaTO Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHW PONKKW, TAMMOHW, FYMEHV MaHLLUOHW, 3aABWXBaALLM PEMbBLN, CMPAYKN, MBKaB
Ban C Xurno, narepu, cemepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- JOMBIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTWUK, CBpPeana, AUCKOBE 3a psidaHe,
ceKaunm HOXOBe, Bepuru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-ainbu, naTpoHHWUM (3axBaTv U AbpXadn Ha
pexXeLUMsT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v caMmata KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYEH CTapTePEH MEXaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLy;

- HacTpolka Ha pexuma Ha paborTa;

- CTONSIEMMN eNEeKTPUYECKN NPEANA3NTENN N KPYLLIKK;

- MEXaHW4HM NOBPEeaMn Ha Kopryca U BCUYKM BbHLUHW €NIEMEHTU Ha U3AENNETO, BKIHYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a oY1, NpeanasvuTenu 3a pexeLln MHCTPYMEHTU, TyMUPpaHU NIoYn, 3akonyasnku, nMHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAU Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NPUPOAHW GeAcTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns n ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[] He e oTroBOpHa 3a MOBpeaW NPUYMHEHW OT TPETU NLa, kaTto ,EnektpocHabanTenHu
ApyXecTBa”, NOBPeam OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yaapu, HeCTaHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexeH s n nma
npaBoToO [ja OTKaxe rapaHLUMOHHO ob6CnyXBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (UM HEMOMBIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3M MOMbBIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMnMYeH 1N NUNceaLl, MHAETUAMUKALIMOHEH EeTUKET Ha MaluvHaTa;

- NOBPEAUN Bb3HWKHANW Npu TPaHCMOPT, HENPaBUITHO CbXpaHEHUE N MOHTaX Ha MaluuHaTa;

- HanNpaBeH ONWT 3a HEOTOPK3MpPaHa CepBU3Ha HaMeca B HeyMbIHOMOLLEHa cepBr3Ha 6a3a;

- NoBpeaun, KOUTO ca MpUYMHEHW B CrNefcTBMe Ha HenpaswunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuMSATa 3a
ekcnnoarauus) Ha MaluvHaTa OT CTpaHa Ha KIMeHTa unu TpeTu nuua;

- NOBPEAU NPUYMHEHW B pPe3ynTaT Ha M3MON3BaHeTO Ha MaluuHaTa B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTta oT
npou3soanTens (BNaXHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNaUWA, HanpexeHve, 3anpalleHocT 1 Aap.);

- NOBpEeAU, NPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHM Tena B MalumHaTa;

- NOBPEAU, NPUYMHEHM B CrieAcTBUE Ha HeGpexHO GopaBeHe ¢ MallMHaTa;

- NOBpEeAU NpUYNHEHN oT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (PUNTbP UK CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNe Ha GeH3NH/OBYTakTOBO Macno, BodeLLo A0 6nokupaHe Ha aBuratens

- NoBpea B CEACTBME HENPABUIHO NOCTABEH WUINW HE3ATOUEH PeXeLl, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefykTopHaTta KyTust (npegaskara), MpUYuMHeHa oT HefocTaTbyHO J406po cmassaHe (C rpec) Ha
cblyaTta unu MexaHuyeH yaap no 3agBukeallara oc.

- NnoBpefa Ha poTop MNK cTaTop, M3passBallia Ce B CriernBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
nsonaumnTe, NPUYNHEHO OT NPOABLIHKUTENHO NPEeTOBapBaHe;
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- noBpefa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPeToBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUNauus, n3passsallia ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KornekTopa uUnv HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycnyx — pe3ynraT oT npefo3upaHe Ha Konu4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- Mnca Ha Macro 3a pexellarta Bepura unv HesartodeHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropmBHa cucTema;

- nvncear 3alliMTHW AWMCKOBE, OMOPHW MNOTOBE UNW APYrM KOMMOHEHTU KOWUTO Ca 4YacT OT KOHCTpyKuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHasHayeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBurHa ekcnoaraums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabIhkaBaH Uy NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefarta e npuYnHeHa OT MpeToBapBaHe WM Nunca Ha BeHTUNauus, HedoCTaTbYyHO UMM HenpaBuITHO
CMasBaHe Ha ABUXeLLUTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNETO;

- UI3HOCBaHe Mnu 6rnokvpaHn narepu Nopaau nNpetoeapsaHe, NpoabmkuTenHa paborta nnu npax;

- pasbuTo NarepHo rHes3ano ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO WK pe3boBO CbeANHEHNE;

- noBpefa B e.KMoY NN eNeKTPOHHO yrpaBneHne NpuyMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- noBpefeHa peayKkTopHa KyTus (rmasa) NPUYUHEHO OT 3aCTONOPSBALLUA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyanHa xnabuHa mexay 6yTano v UMNUHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6ytano n UMNMHOBLP B pe3ynTaT Ha npeTtoBapsBaHe, NpoAbIX1TenHa paborta unu npax;

- NOBpeAEHO LIeHTPOBEXHO Konerno u cnnpadyka (MPOMEHeH LBSAT) — AbIKM ce Ha paboTa ¢ brioknpaHa cnvpavka;

- CMyKBaHUS MO KOpMnyca, MPUYMHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BaLLM TPBOW, UTUHIM N NOJOBHM;

- IMNca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTA 1 ca NpeaHasHavYeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTta My 1 NpaBuiHa ekcnnoaTaums;

- Ha BCWMYKM BoAaHM nomnu (6e3 noTtonsiemute) u xugpodopu Tpsbea Aa ObAe MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha BXxoadawmsa oTeop. MNpu xuapodopuTe NEepuoauyHO ce MpoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeWHep(HansraHeTo Tpsibea aa 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xuapodopute Raider ¢ MexaHn4eH npecocTaT He U3KMNo4BaT aBTOMaTUYHO Npu nunca Ha soaal

- noBpefa npuynHeHa ot pabora ,Ha cyxo“ 6e3 BoAa, KOSITO ce u3pasasa B AedopmMauns Ha yNnbTHeHUATa
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEeaU NPUYMHEHN OT 3aMpBb3BaHe M NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETH B CEPBM3a MalUVHW € B PaMKUTE Ha eAuH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUWHW, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHULMUTE UM eWH MeceL, crnes 3aKoHHUS
CPOK 32 PeMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsaHM YCTPOWCTBa, koaTo “EBpomactep MimnopT-Ekcnopt” OO/ aasa 3a
TeputopusTa Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 meceuia 3a 6aTepusaTa 1 3apAAHOTO ycTpoincTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a G6aTepusiTa U 3apsAAHOTO YCTpoMCcTBO OT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHUST CPOK 3anoyBa Aa Teye OT AaTata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa mokpuBa BCWYKM AedekTu,
Bb3HMKHaNM Mpy NpaBuIIHO MNon3BaHe Ha GaTepusita U 3apsifHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPa3HO MHCTPYKUMsATa 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mimnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHums, Nnpurnoxuma npu n3bpoeHnTe no-gony
ycnoBwusi, Yypes 6e3nnaTtHoO oTCTpaHsBaHe Ha AedeKTU Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PAMKMTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
MOXe Aa ce JoKaxe, Ye ce AbMmKaT Ha AedeKkT B MaTepuana unv npu npousBoacTBOTO. ThproBckaTa rapaHums
€ BanuHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, MoMmbiiHEHa MPaBWUHO B MOMEHTa Ha
3aKyrnyBaHe Ha npogykta u dmckaneH kacoB 6oH munu dakTypa. MapaHumMoHHaTa kapTa Tpsibea ga cbabpxa
MoOZen 1 cepueH HoOMep Ha akyMyraTopHaTa MallunHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepusi U 3apsigHO YCTPOWCTBO, UME,
MOAMUC M MeyaT Ha TbproBeLa Npoaan KoMMreKkTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, MOANUC OT CTpaHa Ha
KIIMEHTA, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCIOBUSI U AaTaTa Ha MNoKynkara.

[apaHumnsiTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha BaTepusiTa u 3apsgHOTO YCTPOWCTBO;

- MOBPEAN Bb3HWKHANM Npyu TPaHCMOPT, MEXaHWYHWU NOBPean /Ha Koprnyca WM BCUYKM BBbHLUHU ENeMEeHTU Ha
HaTepvisiTa 1 3apsAHOTO, BKIHOUUTENTHO AEKOPATVUBHW/, NPW APYTY BbHLUHU Bb34EACTBUS 1 NPUpoaHM 6eacTBus
KaTo noxapw, HaBOAHEHWS], 3EMETPECEHNS;

- AedbekTn OT amopTu3aumsi, HOpManHoO M3HOCBaHe M usxabsBaHe; MapaHuusiTa 3a GaTepusaTa U 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO OTNaja B cryyanTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MNW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMIMIIEKTa akyMyraTopeH eneKkTPOUHCTPYMEHT C TO3n
NOMbIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LlenocTTa, U3TpmMBaHe unu Nunca Ha eTvkeTa Ha NPoV3BOAUTENS BbPXY 6aTepusiTa 1 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM CrnyyYaum Ha MNOBpPeAM, MNPUYMHEHW OT HenpaBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoarauusi), u3nyckase, yaap, 3anmBaHe ¢ TEHHOCTH, HebpexHo BopaBeHe, 1 B Criyyau, Ye BCUYKM KIeTKU
B BaTepusiTa ca USTOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHu 3apsigHM YCTPOMCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO €
yOobImKaBaH U NOAMEHSIH OT KIMMEHTa, UM ApYri BbHILHW Bb3AENCTBUSA B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHMATa
Ha NpoV3BOAUTENS;
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- KOraTo e NpaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AeMOHTax, Moaudukaums oT NoTpebuTens WM NPOMEHU OT
HEYMbITHOMOLLEHW NuLa Unu ompmu;

- Npu u3nonaBsaHe Ha 6aTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HadYeHue;

- NOBPEaU NPUYMHEHW B Pe3yrTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXpaHeHUeTo Ha BaTepusTa u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpefa OCBeH npenopbyaHata OT MpoW3BOAMTENS (BMaXHOCT, TemnepaTypa, BeHTUNauusi, HanpexeHve,
3anpalleHocT 1 ap.);

- NPy TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS!, MOXapW, APYTv BbHLUHW Bb3OeiCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 ¢ ApYry HEMOAXOASLLM NI HECTaHAAPTHU YCTPOICTBa;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NpUeTK B cepBur3a 6atepun 1 3apsaHW YCTPOWCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
32 PEMOHT- eVH Mecell, Cries, KOWTO CEPBU3UTE HE HOCSIT OTFTOBOPHOCT B Cryyald, Ye He ca NOTbpPCeHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrracHo usmcksaHusita Ha 33[M.

HesaBurcumo oT TbproBckaTta rapaHums npoaaBaqybT OTroBaps 3a Nivncara Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuternckara
cToKa C foroBopa 3a npofaxba cbrnacHo rapaHumsTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) MNMpn HecbOTBETCTBME Ha MoTpebuTenckarta cToka C AoroBopa 3a npogaxba notpedutenat uma
npaBo [a npeasiB peknaMauus, kato novcka oT npofdaBaya [a npusefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C [OroBopa
3a npogax6a. B To3n cnyyan notpebutenat mMoxe Aa v3bupa Mexdy U3BbpLUBaHEe Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3amMsiHaTa i C HOBa, OCBEH ako TOBa € HEBb3MOXHO MIM U3BPaHUST OT Hero HauuH 3a obeslleTeHue e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYTusl.

(2) CmsATta ce, Ye OageH HaumH 3a obeslleTsBaHe Ha NOTpPebWTens e HenponopuuoHareH, ako HEeroBoTo
M3Mon3BaHe Hanara pa3xoAn Ha NpoAasadya, KouTo B CpaBHEHWE C APYTvis HAYWH Ha obesLueTsiBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emat npeasua;

1. CTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HsMalle NMnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTa Ha HECHLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa Ce MPEeArnoxXu Ha NoTpebuTens Apyr HaunH Ha oGeslueTsiBaHe, KOWTO He € CBbp3aH CbC
3HauMTENHU Heyno6CTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha A40OroBopa 3a npogaxba, npogaBaybT € ANbXeH
[a s npuBefie B CbOTBETCTBME C JOrOBOpa 3a npoaaxoa.

(2) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBUE C AOroBOpa 3a npopaxba Tpsbea Aa ce n3BbpLun
B paMKWTe Ha euH MeceLl, CYMTaHO OT NpeasBsABaHETO Ha peknamaumsita oT noTpeduTens.

(3) Cnen mn3TMyaHeTO Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenaT MMa npaBo Aa pasBanu goroBopa U Aa My Obae
Bb3CTaHOBeHa 3annaTteHaTa Cyma Wnv [a ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha notpebuTerickata cToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e 6esnnatHo 3a
notpebutens. Toln He AbMKM pa3xodu 3a ekcrieavpaHe Ha noTpebuTenckara cToka unu 3a matepuanv u Tpya,
CBbp3aHu C PEMOHTA 11, 1 He TPsibBa [ia MoHacs 3HauUnTenHW HeynobeTaa.

(5) MoTpebutenat Moxe Aa ncka n obeslleTeHne 3a NPeTbPNeHNTe BCNeACTBNE HA HECHOTBETCTBMETO BPEAN.
Un. 114. (1) MNpwn HecboTBETCTBME Ha NOTpebuTenckarta cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba v korato noTpebutensaT
He e yAOBMeTBOPEH OT pellaBaHETO Ha peknamauusTa no yn. 113, Ton uma npaso Ha n3bop Mexay egHa oT
criefHUTe Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha 4OroBOpa M Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3arnnareHara oT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LieHaTa.

(2) MoTpebuTenAT He MOXe Aa MpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBsIBAHE Ha 3annateHata cyma WM 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, korato TbproBeLbT ce Cbrnacu Aa 6bae n3BbplueHa 3aMsiHa Ha noTpebuTenckara cToka ¢
HOBa WM 4a Ce NMomnpasm cTokaTa B paMKuTe Ha eAMH MeceL, OT NpeasBsiBaHe Ha peknamauusTa ot notpebutens.
(3) TbproBeLbT e ANbXKEH Aa YOOBNETBOPM UCKaHe 3a pa3BarisiHe Ha OroBopa U ja Bb3CTaHOBM 3annarteHaTa oT
notpebutens cyma, korato cries kaTo e yAoBMneTBOpUn Tpu peknamaummn Ha notTpebuTens Ypes n3BbplUBaHe Ha
PEMOHT Ha eflHa ¥ Cblla CTOKa, B paMKUTE Ha Cpoka Ha rapaHuusTa no un. 115, e Hanuue cneagalla nosiea Ha
HeCbOTBETCTBME Ha cToKaTa C oroBopa 3a npoaaxoa.

(4) Motpebutenat He Moxe [fOa npeTeHAMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HEeCbOTBETCTBUETO Ha
notpebutenckara cToka ¢ 4oroBopa e HeaHadmTenHo. Yn. 115. (1) MotpebutensT Moxe Aa ynpaxHy NpaBoTo Cy
o TO3M pa3fen B CPOK A0 ABe roavHU, CHUTaHO OT AOCTaBsIHETO Ha noTpebuTenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnvpa ga teye npes BpemeTo, HeobxoaAMMO 3a nonpaskaTa unv 3aMmsiHaTa Ha notpebuTenckaTa
CTOKa UK 3a NOCTUraHe Ha cropa3yMeHue Mexay npofasava 1 noTpebuTens 3a pellaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha NoTpebuTtens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha WCK, pasnunyeH oT cpoka no an. 1.
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare
a produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care
consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va
efectua diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuitin cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei
consumatorului.In cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce
se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen
de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului
contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca
si pentru produsul vandut initial.

4 Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care
consumatorul a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a
acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a
executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de
utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii
asupra produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta
la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia
referitoare la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului
de garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.
8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretiner
e,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.
9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa
expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei
medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE
A PRODUSULULI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua
contra cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in
care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi , Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

* Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea de
Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.258.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 25, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

» SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0225201637, Fax 0225201638.

25. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nrcrt | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura

reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator

reclamatie | piese depanator
inlocuite
1
2
3
4
S
6
A
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)
Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu maodificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.




< 7 7 7 7 7 < Y 7 7 7 7 7 7 7 7 7 < Y 7
RIS IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR DI
o o o O o o O o o O o O O o o o o O o o

Y

7 7 <
I S
o o O

7

R
O

Y 7 < Y 7 < Y
SIS S S
O o) o o O o

O

<
R, B RO SR> R

O

7
O

< Y
I S
O

R
O

7 7
I S
o O

<

R
O

7 7 < Y 7 7 Y
I S
o o O o o o) o

<
0O ORI TR ORI

O

7
O

" 7
B> SR
O

% CEPBUCEH NPOTOKON

4

(>

B> %

RAIDERMEE

FAPAHTEH NUCT

POK HA TAPAHLIUJATA.........cccomrrenrnnnens

NPOOABAY
NME HA ®UPMATA........c.cormrmreremsesiesnensnnaens

ALPECA....... s

KYNYyBAY
UME HA ®UPMATA.........ovmremrnermnnasinnsssnssssnsnens

ALPECA........ s

OATYM U TIEYAT ...

Oeknapaumja
U3Bo3uuk: EYPOMACTEP NTA. - Byrapuja

MPUEMEH NATAHA

NPOTOKON NPUEMOT OfMC HA REGEKTOT

NATAHA
MPENABAHE

noTnuc

&
%
N
<>
> %

o
7

7
O

7
O

"
ORI

N

Y
O

7 7 " 7 7 \ 7 7 7 7 7 7
LS S B, LR, LB, B B, LAY LB B B, B, A
o O N O O O o O O o O O

X

B>
N

7 7 Y 7 7 7 Y
L C
O O O o O o O

\
0O O ORI ORI

O

7
O

7
B> B>
O

7 < 7 7 Y 7 7 7 7 7 7 7 <7 Y 7 7 7 7
RIS IR IR ORI IOR IR IR IR IR IR IR IR IR R IR IR IR DI
o O o o O o o O o O O o O o o O o o O



74 www.raider.bg

Enektpunynute anapatu “Pajoep” ce gusajHupanu 1 npovM3BeAEHN BO COMMACHOCT CO HOPMaTUBHUTE
OOKYMEHTW 1 CTaHgapam BO COMMacHOCT co cuTe Bapara 3a 6e36e4HOCT LWTO ce NpMMeHyBaar.

CoppxuHaTta u ondat Ha rapaHumjaTa

Ycnosu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeayBa BO rapaHTHWOT NIUCT U BaXku Of AATYMOT Ha KyrnyBake Ha NpOM3BOAOT.
KynyBa4yoT/KOpUCHUKOT Ha enekTpuyHaTta onpemMa Mmaat npaBo Ha GecnnaTHu nonpasku Ha ypedoT AOKOMKY UCTUOT € BO
rapaHTMpaHWOT NepPWOA, AOKONKY rapaHTHUOT NIUCT € NMPaBUMHO MOMOMHETU CO MOTMWUC W NevaT oA CTpaHa Ha NPoAaBadvoT Koj
ro npogan ypeaoTt, NOTAWNMWaH oA CTpaHa Ha KynyBa4oT Koj NOTBpAyBa AeKa e 3ano3HaeH Co YCnoBWTe Ha rapaHuujara u co
dhuckanHa cmeTka unu chakTypa Koja ro noTBpAyBa AATYMOT Ha KyrnyBake Ha enekTPUYHUOT anapar.

3a nonpaska v peknamauuja ke 6uaaTt npUMeHn camo Jo6PO NCHUCTEHN MaLLNHK!

MonpaBkaTta Ha AedekT NpU3HaTU OA Halla CTpaHa BO rapaHTMPaHNOT POK Ce W3BeAyBa Ha CNefHNOT

HauvH: No Haw n3bop rv nonpasame AedekTHUTe ypeam 6e3nnaTHo unv rm MeHyeamMe 3a HOBU JOKOMKY Ce BO rapaHTHWUOT POK v
[OKOMKY HE € MOXHO CepBuUcupatbe.

Ypeport Tpeba Aa ce KOpUCTM CTPOro Mo ynaTcTearta v NPONUCcKUTe NPONMLIAHUM BO YNaTCTBOTO.

3a 6e3benHo paboTere CO eneKTPUYHWOT ypen HEeOMXo4HO € KynyBayoT Mpef Aa 3anovHe CO KOPUCTEHe Ha YpeaoT, Aa ce
3anosHae co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, Aa ce 3anosHae co ctaBkuTe 3a 6e3beaHocT npu paboTa v Aa ro KOPUCTM ypeaoT 3a Toa
LUTO € HaBeJeHO BO yNaTcTBOTO. YpeaoT 6apa NeprmoanyHoO YNCTeHe U aleKBaTHO OpXKyBakbe.

[apaHumjata He ondaka:

- N'y6ewe Ha BojaTa Ha MalumMHaTa.

- [lenosw 1 NOTPOLLHM MaTepujani Koj noanexar Ha aberbe npu ynotpeba, kako WTO ce: MacT, Macro, YeTknLu, BOAUYM, Barbaum,
POMKK, NOAJIOLLIKM, MOFOHCKM pemMeHw, pnekcubnnHo BpaTuio, narepu, CeMepuHru, knun, paboTHoO Tpkano v ap.

- Onpema 1 maTtepujanu kako WTo ce: Pauku, MnasHuum, KyTun, 4ogaToum 3a Hanojysarbe 1 ap.

- MexaHu3am 3a ctapTyBame 1 CBEKULIN

- MopecyBakse Ha paboTHUOT peXUM

- CTONeHV eneKTpUYHM OCUIypyBaYu 1 3aLITUTK

- MexaHunyku oLuTeTyBaHa Ha TenoTo Ha YPEeaoT, AeKOPaTUBHN eNEMEHTHU.

- Kaben u npuknyyouu.

- LlenokynHo owwTeTyBare Ha anapaTtoT HacTaHaTo kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3emMjotpec u ci.

MoHuLITYBake Ha rapaHuujaTa

MpaBoTo Aa ce NOHULLTW NonpaBkaTta (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHUOT NEPVOA € BO CredHMBE Cryyau:

- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He ogroBapa co CepUckujoT 6poj Ha MalumHaTa .

- Hanennuuarta 3a ngeHtndukaumja 3aneneHa Ha NnpovM3BoAoT e usbpuilaHa unu e ucyesHara.

- [lokornky Apyro nvile Koe He e OBMacTeHNOoT cepBuc ce obuae Aa ro nonpasat ypeaor.

- [lokonky He ce nojaBu Kako pesynTaT Ha HecooABeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He cneay M UHCTPYKUMWUTE HaBedeHW BO
ynaTcTBOTO) OA CTPaHa Ha KyrnyBayoT Unu Apyro nuue.

- NedKTOT € NpeausBukaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatot

- Pabota 6e3 BasayLleH untep(unu noLLo NnocTaBeH)

- OwrTeTyBaka npeavasukaHy og pabota co 4oTpajaHu (MU NOLLO NOCTaBeHU) eNeMEHTU 3a CeveHe

- OwTeTyBawata Ha pOTOPOT UMM CTATOPOT HacTaHane Kako Nocrneauua Ha TOMEeHEeTO Ha u3onauujata npeavsBuKaHo of
npekyMepHO KOPUCTEH-E Ha anapaTorT.

- OwTeTyBakwaTa Ha pOTOPOT UIN CTaTOPOT pe3ynTaT Ha NMPeonToBapyBaH-e UMM OLUTETEH HA CUCTEMOT 3a BEHTUNaLWja Koja ce
MaHuecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBak€e Ha KONEeKTOPOT UM HamoTKaTa.

- HegocTturaat 3aliTuTHUTE AWCKOBM, UM APYrU AEMNOBU KOW Ce [en of cocTaBHaTa onpema 1 ce HaMeHeTu 3a fa ce obesbean
6e3besiHO paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTU NpaBumHo.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT of npeonTepeTyBake, Nolla BEHTUNaumja 1 oa HeOBOSHO NoAMaYKyBaHe Ha NoABWKHWTE AEeroBU

- HatpynaH rapex unu 3anyLiueH aycnyx - HacTaHaTo of Npefo3vpake Ha Macrno kaj ABOTaKTHUTE MOTOPU

- HepocTaTok Ha Macno Ha naHeLoT 3a ceyere U AoTpaeH naHel|

- OwWTEeTEHO LIEHTParHOTO TpKano 1 kouHuuata(npomeHera Ha 6oja) - nocneauua Ha paboTa co

6rnokvpaHa Ko4Huua

- 3anyLeH cucTem 3a ropuso

- OwTeTeHn Narepy Nopaav NpeonToBapyBakse Unu JonrotpajHa paboTa.

- CKpLUeHO nermno 3a narepu ofj cTpaHa Ha GnokupaH narep

- HekomnneTeH 3a6 Ha 3an4yaHuKOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MM BUIYLLECTO NeXuLTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a Kny4oT Kako pes3ynTaT Ha npaLuviHa Unm Kpluewe

- MNojaBa Ha HeBoobOUYaeHa NabaBoCT NOMEry KNMNOT M LMMNHAAPOT Kako pesynTtaT Ha npeonTepeTyBake, 4oNroTpajHa ynotpeba
VI npaLunHa

- 3aterHaTocT nomery KnunoT U UMNUHAAPOT Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBarbe npekymepHa ynotpeba unu npawumHa
KpajH1oT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € NpyMeHa BO cepBucoT e 45 feHa.

OBnacTeHNOT CepBMC He CHOCK OATOBOPHOCT 3a onpemarta [AOKOMKY COMCTBEHUKOT He ja MOAWUrHe efeH mecel No UCTEKOT Ha
3aKOHCKMOT POK 3a rnornpaska Ha MalumHarta!
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(for details see the warranty conditions)
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